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Oscar 
legbí-

regényét, 
a 'Dorian Gray 

arcképé*-1, fi lmre vit-
ték Amerikában. ŰJ ssd-

mész a etaszei®plő>: Hurd Hat-
field és a női főszereplő nevét 
sem ismertük eddig: Angéla 
Lansbury. Nálunk is kedvelt 
szereplői még a filmnek: George 
Sanders és Herbert Marshall. 

Vicki Baum 'Grand Hotel*-jét 
alakították kissé át , náci kém. 
drámává korszerűsítve, »Hoiel 
Berlini, címűn. Főszereplő: Faye 
Emerson, Amerika új , elsővonal-
beli női sztárja, aíki a magán-
életben Roosevelt elnök fiának 
félesége. 

Kevűfilmekan tűnt fel Betty 
Hutton, aki legújabb f i lmjéért : 
*Itt jönnek a tengerészeim, a® 
amerikai haditengerészettől szép 
ajándékot kapott. A szép, szőke 
színésznő partnere a filmben 
Bíng Crosby. 

Veronica Laké, a -szőke bom-
bázó*, trafikoslányt játszik ú j 

filiojében, címe: »Jönnek a 
SnyoTm. 
Érdekus fi lm az »Elvará-

zsolt kunyhód. Három 
elesett ember: egy, a 

háborúbait eltorzult 
w i arcú fSérfi, egy 

| | 9 | f csúnya jszolgálfc-

Hurd Haífield és Angéla Lansbnry 

Veroniea 

Greer Garson 

Sabu 

a» le 

Bctty Huttou Dorothy Me Ginre 
lány és egy vak zenész, talál« Yanng 
koznak a szerelem "elvarázsolt 
kastélyában«. Róbert Young, 
Herbert Marshall és Dorothy 
McGuire a főszereplők. 

Fivian Leighről felvételünk a 
dtsnhami studióbaii késziült, a 
»Lord Nelson és Lady HamiU 
t(m< e. nagy, színes Korda-film 
forgatási szünetében. Nelsont 
Laurence Olivier játssza, aki a 
magánéletben Vivien Leigh férje. 

Sabu őrmester, a »Bagdadí 
tolvaj* és más Korda-filmek hő-
se, visszatért a frontról és újból 
elkezdte a, filmeztést. Legújabb 
f i lmje Kipling: Dzsungel köny. 
•üét-ből készül. 

Greer Garsont megvádolták aZr 
zal, hogy azért játszik mindig 
kosztümös filmben, mert esú-

lábai. A népszerű holly. 
tngol színésztnő alábbi ké-
>Jja meg a vádakat 

B, T. 



«• ÉVF. 1. SZÁM 

' f ^ 4 « a szokatlan szín. 
fldötf^iC07 " " é t e r b e n kez-uoaort, amikor a I l y a r búcsúzik, hanem ea-v 

"írvT m S J 8 8 Z S Ú f 0 l t ' 
S b i t t szabadság min,lennél 
orrob.b es édeselA verseit. Mintha 10 mii 

zuuk s atlőve oldalunk, részünk min.rW 
nyomor, de szabaddk v a g y a k 

u.jra- .kezdtük az életet. A szíahAr i . 

• I Z i í y ^ ^ t S, e p p e u e z é r t ' keserű 

* 

Soha n e n T ^ f á ladat . 
la. n e , m volt olyan nehéz színházat iát-

•sza.ni, mint 1945.ben, a nagy l e h e t X f c i 
lehetetlenségek esztenTejí 

A jószándék megmufatkozott, sőt némi 
hosiessseget is felfedezhetünk abtan, ho™ 

f á t ó n ^ e ? ' ' a célkitűzések 
4

D e minden mérlegnek két serpemvőie 
van A nehézségekéi szenten o t t r a S a 
snniha* örök varázsa. Nem hazug frázis 
ha ar t xnondom: nincs az ahUe/nStlr, 

b 0 / i e fötene a drámai feszültség 

díszlet foltozott jelmez, amelyet újjá, ra , 
gyogova n e varázsolna » színpadi k ö l t é s ^ 
es az emberábrázoló művészet végtelen ha-
teW Nmes az a háború utáni fáradtság, 
cinizmus es közömbösség, amelyet meg no 
törne a színház, amelynek deszkái világot 
is tudnak jelenteni. 

A műsor itt áll előttünk. Mindegyik eím 
J J - e g y premier emlékét idézL Próbáljuk 

^ t rnegá l l ap í t an i , melyik szín. 
haz, mit dobott a mérleg egyik és mit a 
másik oldalára? 

Színházak 
Nemzeti és Nemzeti Kamara Színház 

Eleget tett egyik legfontosabb hivatásá. 
n a világirodalom nagy drámáit igye-

Irta: MOLNÁR MIKLÓS 
kezett színpadra vinni. Megismertette 

STw 1 ^ "ÍJ?** t a t árasztó darabbal, amelyek az ortodox 

^ S t t l ^ l ^ tele, 
, e r o s 4 8 f i a t e l világ lel. 

kébe. Készséget mutatott az ú j törakfések 
ra W * m J l e T U u " ° 1 ^ francia da 
rabot de nem felejtette el a klasszikus ha-
gyomanyokat sem. Csokonai, MadSh fe 
s í S ^ a l * BeaumaThaS 
S f f i L S r a ; i — 

A darabválasztás tantárgyából, végered-
^ ^ V Í Z S f f á a 0 t t a Z « 

Demokráciából pedig kitűnően. Major 
iamas szarnám ez volt a legkönnyebb fel-
adat, mert o is demokrata és - bámmeny. 
l ' Z ' ^ f a j a z úgynevezett ^politikamentes, 
tiszta irodalom- hirdetőinek és művelőinek 
— a nagy drámaírók i s demokraták. . 

Az előadások összeredraénye kÖBepeöen jó 
osztályzatot ad. A kissé hullámzó Bánk 

a , ™ m rninden pontján meggyőző 
Johanna, a vitathatóan helye® Fi. 

gaTo ntan a*ónban a lelkesítő Orosz embe 

r e k s a Dia-ey művészegyéniségek nélkül : • 
ragyogó Veszélyes fordTló S S t a 
és nemes, de végre P á t o s z m e n t e ^ T e m ^ 
« ^ e W n b á z i játékstílus k X t 

Vígszínház ós Pesti Színház 

Taauu ™ valljuk ^ igazságtól is ir 
tozo közönség lipótvárosi S S p a o t á a 
M o l n T r ^ í w ' n e m c s a k ^ Molnár-, Fodor. , Lakatos., Bernstein-
Pranmrek emlékei hevernek, h a r ^ a z 
eg&z hajdam Lipótváros. Az e l ő k e l víg 
szmházx hagyományokból tehát éppen P ) 1 
az előadások művészi gondosságát és s a £ 
tos, finom hangulatát megőrizni. Ezt ny i t 
van megérezte Jób Dániel és a régi n ^ v 
polgári Vígszínház helyett, - ha kem^ís 

d e haladószelleinű színházit 
indított a Nagymező-utcában. 

Gorkijt Thornton Wildert, Gábor An. 

dél h X I U f e y t j á t 8 s a t t - A z mene. dekhely mélyseges filozófiája, A mi kis 
varosunk derűs élefibölesessége, A dollár-
papa maró szatírája és a Most vagy soha 
ragyogó politika- és táreadaloans^nlélete 

'; f e , n , n f ! . b f U o r « lás fogWás is egy-
darih M o ' D A r - t e i Ú j í t á s « M á S . darab azonban ismét « régi szellemet 
T ^ l V ? ^ ? a teratekra is í rhat ta volna 
benne, mintha valaminek lenne a pora®. 
Meg egy hibapont: 7 előadásból 5 felújítás 

A Vígszínház és Pesti Színház előadásai, 
rol nem fa kell külön-külön megemlékezni. 

, y o l t olyan közöttük, amely ne sugá. 
rozna a nagykultúrájú együttes szorgalmát, 
pontosságát és művészetét. 

Művész Színház 
Váikanyi Zoltán hősiesen kísérletezett az 

igazi Mrodalommal. Bár a, Lement a hold 
darabvaltozata messze a regény színvonala 

S a m a S f ^ M a u ® h a ™ Esője is c s a í dramatizalt regeny maradt sr színpadon. A 
S ^ ' ^ f n é m i a korszel. 
lemmel, a közönséggel, kasszával, de 

M Ű ® szégyelnie 
WAgat, A Rettenetes szülőik sokat javít a 
Somogyi Erzsi a Tiszazugban 



mérlegem* de a Művész Színház jogát és 
vőjét mégis azzal nyer te meg, hogy 
gon feliili előadásokat produkál t . 

Magya r Szinház 
Both M a viszont nem a s iker t kereste, •— 

de nem is ta lá l ta meg. Sztárok nélkül, f ia. 
tal erőkkel és határozot tan nem polgári 
szellemű darabokkal próbált színházat j á t . 
szani a Városligetben, majd. őszitől a Ma-
gya r Színháziban is. Sikertelenségének oíkáí 
csak részben kereshet jük a közönségben. A 
f ia ta l művészegyüttes csak a Blanco Pos-
net elárul tatásában tudott teljeséfrtékű e'őw 
adást teremteni. A Néma levente fe lú j í tás 
sikere kevésbbé elvhű, de járhatóbb u ta t 
muta t a ezánházaiak. 

Fővárosi O p e r e t t Szinház 
Szegezzük le, hogy a jó operett ellen sen. 

kinek sincs kifogása. A Csárdáskirálynőt, 
a Sybillt, a tervbevett Szop Helénát igé-
nyes ember is szívesen- megnézi. Napsugár-
kisasszonyokról ezt m á r nem lehet elmem-
d a n i . . . Néhány f r i s s erő a társula tban és 
továbbra is szívesen tölti meg a közönség a 
színházat. 

Medgyaszay Szinház 
ízetlen kaibaré és még egy-két balul si-

került próbálkozás u tán ez a kis színház 
egyéni h a n g j á t a kissé malac, zenés v íg-
játékban ta lá l ta meg- Sajnos, a nívó in. 
kább csökken, min t emelkedik. 

Pódium 
A mi kis Pódiumunkra csak azt mond-

hatom, hogy a r ány l ag ügyesen, szerényen 
és ízlésesen v á r j a haza azt, ak i távolból i s 
lelke m a r a d t — Békeffi Lászlót- Ö majd 
úgyis elmond mindenről, mindenkiről — 
mindent . J ó lesz vigyázni! 

A Kamara , Vidám, Boyal és Arizona Va-
rieték néha jók is voltak. Az TJj Színház 
kevésbbé. Az ál talános képen néni sóikat 
változtatnak. Enny i t színházainkról. De mi-
előtt végleg elbúcsúznánk 1945 151, ves-
sünk egy pi l lantás t a magya r színészekre, 
drámaírókra és a közönségre is. 

Színészek 
Visszakapta a színpad évekig némaságra 

ítélt nagy tehetségeit, a f i a t a l tehetségek 
szóhoz ju tnak —• mi h á t az akadálya _an. 
nsk, hogy végre valóban kul túrá l t és ösz-
szehangoít együttesek a lakul janak iki a bu-
dapesti sz ínházakban! 

1. A sztárrendszer- Amíg a nagy »sztár«, 
aki s a j á t szavai szerint >kíviü áll a ma. 
gya,r színészeten és piedesztálra helyezi 

Belvárosi 5zinház 
Négy darabból kettő felúj í tás . Az egyik 

Molnáir, a másiík Se r ibe . . • Két 
Balázs Boszorkánytánca, amely — 
hibátlan dráma — de lelkes és költői 
nyilatkozás. A másik Török Különös 
ká ja viszont merengő álfilozófia és 
dalom az »élet és a halál titokzatos rejtel-
meiről*. Báa-dos Ar tú r a s ikert kereste és 
-T- meg is ta lá l ta . 

bélyegzett milliókat), a nagy többség pe-
dig hav i 105 ezer p e n g ő t . . . 

D r á m a í r ó k 

ÍFolo: Tárkonyi) 

magát®, akiről — ismét s a j á t áll í tása sze» 
rint , így nyilatkozott egy külföldi ú r : 
xOsaik annak örülök, hogy Ön és a Szent 
Jobb ismét Magyarországon van*. Szóval, 
amíg a nagy sz t á r és többi bugő és neon 
bugó társa i a lá nem rendelik magukat az 
összességnek — addig nehezen sikerül bár -
mi t is változtatni ' 

2. A színigazgató u rak neveljenek is. 
3. A műveletlenség és a világnézet hiá-

nva még m a is ál talános a művészvilág, 
ban. Akinek nincs kedve — ne politizáljon, 
de világnézet nélkül senki sem lehet igazán 
művész. Ami pedig a művelteéget illeti . . . 
Anélkül ta lán lehet, de seanmiesetre sem 
illik művésznek lenni. _ 

A színésztársadalom anyagi helyzetéről 
is számot kel l adni. A helyzet nem sokat 
változott. Néhányan milliókat keresnek (le. 

1945-ben kétségkívül nem í r ták az íróik. 
Ezért állandóan felelősségre vonták őket, 
holott véleményem szerint ez kizárólag r á . 
jak tairtozak- De az okát is könnyű meg-
találni. A régi darabok 1945 j a n u á r j á r a 
hir telen megöregedtek. Csak kivételes re-
mekmű b í r t a ki a rendkívül gyors l égkon 
változást. A mai eseményeknek pedig még 
nincsen távlata. Az ostrom, vagy a nyilas, 
•világ élményeit nem tudták ma még ugy 
megírni, hogy ne legyein durva, nyers és 
fonák. 

Közönség 
Ez a kérdés -még sokkal bonyolultabb, 

mert modem d ráma nélkül még csak meg-
van valahogy a színház. Legfeljebb elő. 
veszi Shakespearet. De modern, közönség 
helyett, sajnos, nem veheti elő sem a 
XVII- századbeli polgárt , sem pedig a kö-
zéposztálynak azt a szónházbajáró ige. 
nyes rétegét, amely, sajnos, nagyon meg-
r i tkul t a háború a la t t . 

Meglehetősen fá rad t , éhes és közömbös és 
pénztelen tömegből kell ma közönséget f o r . 
málnia a színháznak. A feltétlen sikerhaj-
hászás kétségtelenül nem az a módszer, 
amellyel igényes közönséget lehet nevelni. 
De a makacs elűenállás sem lehet célra, 
vezető. Mit tegyenek h á t a színházak? Mer-
jenek. Ma m á r nyilvánvaló, hogy olcson 
lehet merni . Biztos siker ugyanis esak egy 
van: az operett vagy a jó zenés vígjáték-
Ami próza, a z már kétséges. Az egyik Moh 
nár- fe lú j í tás siker volt, a másik bukás. 
Gorkij több min t 50-sze.r ment, Shaw pedig 
talán ötször. Még azt. sem mondhat juk , 
ho°y a jó darabok mind megbuknak, mert 
egész évben alig egy-két jó darabot mu-
ta t t ak be és azoknak legnagyobbrészt s iker 
volt. Hol van há t az az alsó és felső ha tá r , 
amelyet nem szabad a színháznak túl lép, 
nie — ha magához aka r j a vonzani a mai 
Budapest únott , f á r ad t és nagyon vegyes-
ízlésű és műveltségű közönségét? Tulajdon, 
képpen ezt a t i tkot k u t a t j a minden szín. 
igazgató. Naivi tás lenne erre a kérdésre 
felelni, nagyképű és gyakorlatban meg-
nem valósítható tanácsoikat adni . Ezzel 
esak fokoznánk a zűrzavar t és tanácstalan, 
ságot, amely -a jószándék és a gyakorlat i 
nehézségeik, a kassza és az irodalom koz»tt 
vergődő színházaikat ma, sajnos, mindennél 
jobban jellemzi. 

1945-től most elbúcsúzunk. Felejtsük- el 
tévedéseit és hibáit , mint ahogy el fogjuk 
felej teni azt, hogy éheztünk benne és fáz-
tunk. Bízzunk a jövőiben, amelyben: 

Tolnay Klár i és Somló István. 
Vígszínház: Ha t tyú . (Bojír-íotoS 

*Nem a való hát: annak égis mássá 
Lesz, amitől függ az ének varázsa: 
E hűtlen hivség, mely szebbit, nagyít — 
Sulykot, bizony, nem egyszer elhajít; 
Ez alkonysugár, mely az árnyaltat, 
ji köd, mely nötteti a tárgyakat; 
E fénytörődés átlátszó habon, 
E zöld, esős lég egy május-napon; 
Ez önmagánál szebb, dicsősb természet: 
Egyszóval ..-a költészet-* 



< - v A N Ő K I S K O L Á J A Vfe 
^ Moliére újdonság a Nemzeti Színházban "J\ 

Már maga a cím rej tet t csúfolódás. 
Moliére »A nők iskoláját-t í r ta meg, de 
leckéjéből férf iak okulhatnak. A férf i sze-
relmi mohóságát, szerelmi önzését pellen-
gérezi ki a komédia nagymestere. Álta-
lában az önzést. De korántsem erkölcs-
prédikáló szándékkal. Moliére nem akar 
egyebet, mint megmutatni a rideg tény-
állást, persze a legmulattatóbb oldaláról. 
Az önérdek elsődleges uralmát az emberi 
cselekedetekben mélységes és alapvető va-
lóságnak lá t ja . Annyira megváltozhatat-
lannak, hogy azon már csak kacagni le-
het. A féltékenység például betegessé fa-
julhat. Betegségi Akkor gyógyíthatatlan! 
No nem hal bele a páciens, csak épp ha-
lálosan nevetségessé válik. Mint például 
ez az Arnolf, aki a felszarvaztatás réme 
ellen profilaktíkus módszereket alkalmaz. 
Agglegényi életét fel akar ja cserélni há-
zaséletre. Ámde az asszony ingatag, az 
ebből származó veszélypontokat jóelőre ki 
kell küszöbölni. Legcélszerűbb — szerinte 
— úgy preparálni a feleségnek kiszemelt 
áldozatot, hogy annak eszébe se juthas-
son a hűtlenkedés. Legjobb még, ha egyál-
talán nincs esze, amivel élni tudjon, 
vagyis ha világtól elzártan nevelkedett 
buta libuska. 

Arnolf barátunk szentül hisz elméleté-
ben, mely rögeszmévé kövesük benne. 
Hasztalan próbálja jobb belátásra téríteni 
Chrysalde, a jókedélyü sógor, kinek egyéb-
ként a »szarvakt tekintetében sa já t ta-
pasztalatán szerzett, íílozófikus külön-
véleménye van. Dehát éz — mai nyelven 
szólva — alkati kérdés. Moliére épp azért 
nagy író, mert kicsúfolt hősének lelki, 
alkatát a játék legbohóbb fordulatain 
keresztül még következetesen kidombo-
r í t ja , vagyis jellemfigurává mélyíti el 
azt, akinek rovására mulat és mulat ta t . 
Arnolf természetesen fölsül a bölcsességé, 
vei. Kiszemelt a rá ja , a kis Ágnes, éppen 
naiv ártatlanságával, romlatlan természe-
tének őszinte ösztönösségével dönti ha-
lomra az egész gőgös stratagéanát. Hiába 
minden: óvatosság, pénz, csel, erőszak, 
hiába, végül a vén kecskévé al jasult zsar-
noki széptevő csúszó-mászó rimánkodása. 
Ágnes, a csinos, fiatal , szeleburdi Horace-é 
lesz, akivel az i f jú ság és az igaz szerelem 
jogán összetartozik. A közlekedési edények 
törvényének fizikai demonstrációja nem 

lehet meggyőzőbb, mint az, hogy a darab 
szerint ennek így kell lennie, önként fo-
lyik ez a jellemek konstellációjábóL A 
befejező »deus ex machina« ártat lan bo-
nyodalma szinte már csak a hagyományos 
forma kikerekítésére, a szálak illedelmes 
elvarrására kell. 

Vagy taián épp a formai elemek a lé-
nyegesek i t tent Maga a játék, a helyzetek 
bolondos masinériája, a közjátéka zerű bo-
hózati bukfencek! Vagy az a virtuóz fogás, 
ahogy Moliére előre ha j í t j a a cselekmény-
nek egy-egy várható fordulatát, mint va-
lami pamutgombolyagot, hogy azután a 
néző számára mégis meglepetésszerűen 
bogozza kí í Lehet, hogy mindezeknél fon-
tosabb a rímes versekben patakzó pár . 
beszédek sava-borsa. A bemutatónak szá-
mító magyar előadás esetében pedig Hel-
tai Jenő fordításának tündöklő eíméssége, 
megelevenítő műgondja. Nyelvünk mozarti 
muzsikájának bája ival zendülnek meg a 
nagyszerű Heitai versek, úgyhogy néha 
szinte .»opera-buffatűszerű élvezetre felejt, 
kezünk. 

Az élvezet zavartalan, mert az előadás 
kitűnő. Hont Ferenc, a rendező, egységes, 
jói átgondolt kompozícióba foglalta a já-
tékot, mely így a komédiás-szabadság tel-
jessége ellenére sem válik széteeővé. Apró, 
elevenítő ötletei anyagszerűek és szín. 
szerűek. A Varga Mátyás tervezte von-
zóan stílusos színpadon nem puszta dísz-
ként elhelyezett, hanem valósággal »játsaó« 
szökőkút például mennyi ugródeszkát ad 
Major Tamás változatos, bonyolult színé-
szi munkájának S Dam'din és Tairtuffe után 
harmadik nagy Moliére-szerepében megint 
a jellemábrázolás döbbenetes szuggesztió-
jával oldja meg feladatát a kiváló mű-
vész. Mészáros Agi önmagát ad ja a hogy 
bájos színészi na turá java l teljesen kitölti 
a darab- Ágnesének szerepét, ez számára 
a legnagyobb dicséret. Gábor Miklós Hora-
cea friss, kedves, mutáló hangú kamasz. 
Dávid Mihály pompásan el talál ja a 
moliére! raisonneur-hangot. A eaeLédpárt 
játszó Makláry és Pártos Erzsi jókedvűen, 
de mértéktartóan bohóckodnak. Nagy 
Adorján, Kamarás Gyula, Horváth Fe-
renc egy-egy jelenetben igen jók. Dávid 
Ferenc ötletes, újfraaeia-st í lusú köz-
játékmuzsikái kellemesen hangzanak. 

Lányi Viktor 
Makláry Zoltán és Pártos Erzsi 

(Foto 

Major Tamás 

Gábor 
Miklós 



Syéit? | Most vagy soha... 
az Operaházban lát tam a 

Igen, az Operaházban, Csodálkoz. 
nakí Én viszont azon csodálkozom, hogy 
a szép magyar operett sikertörténetének 
ezt a fejese tét a mostani felúj í tás alkal-
mából nem igen emlegetik. Vagy szó esett 
róla mégis a sajtóban és esak az én figye'-
memet kerülte vo'na el? Mindenesetre vé. 
tek volna megfeledkezni arról, hogy az 
ország első zenei műimtézete a harmincas 
évek vége felé parádés szereposztásban, 
pompás rendezésben előadta a Sybill.t. 
Ha egy operett színrekerül az Opera szín-
padán, az mindig rangjelzést je lent Azt 
jelenti, hogy az illető darab helyet kapott 
a »klasszikus® operettek kislétsaámú é' . 
gárdájában. Ez — talán mondani sem kell 
— mindig a muzsika érdeméből történik. 
A Sybill zeneköltője, Jaeoby Viktor, két. 
ségtelenöil rászolgált erre a posthumus k>. 
tüntetésre. 

Egyszóval a Sybill megkapta az operai 
fémjelzést. Ennek persze kihatása van, 
vagy legalább is kell, hogy legyen a mű 
későbbi színpadi sorsára. Mert a darab 
zenei résizét, az előadás zenei feladatát 
most már nem lehet félvállról venni, 

vagy ahogy pestiesen mondják: ellazsálni. 
Jaeoby dallamait énekelni kell. Bnekelés-
hez, jó hangok kellemek. Jó hangok mű. 
vészi együttese pedig kiköveteli a nívós 
zenei beállítást, fis mindamellett az ope, 
rett — kivált ha a maga igazi légkörében 
szólal meg —, nem saabad, hogy eilsúlyo. 
sodjon. Meg kell maradnia könnyed, lát-
ványos, kicsit érzelmes, de főként szóra, 
koztató zenés daraboknak — egyszóval 
operettnek. 

Ezt nyú j t j a a Fővárosi Operettszínház: 
igazi jó operettelőadást, amely egészében 
nívós, stílusos, amellett nagyon tetszetős 
és mulattató. Honthy Hanna legalább 
olyan pontosan tudja, miről van szó, s mit 

Heltai Jenő, aki a Magyar—Angol Tár-
saság nevében bevezette a vígszínház! pre-
miert, szép, szellemes szavakban intette a 
közönséget, hogy figyeljen a költő szavára 
és fogadja megértéssel a bátor, szo. 
kimondó író színpadi megnyilatkozását. 
Huxley valóban bátor író. Ha nem is nagy 
költő, szereti a hímes-rímes szavakat es 
ragyogó okoskodásokkal zsúfolt, krista. 
lyos logikával felépített regényeit szive, 
sen szövi át egy-egy hangulati vezénmoti. 
vinmul választott vers aranyfonalával. 

Első nálunk bemutatott — és tudomá. 
s ü n i szerint egyetlen — darabjának címét 
és hangulatát is egy jTeaís.versből veszi. 
»Most vagy s o h a . . . most gazdag a 
h a l á l . . •« — idézi a szépségektol beteg 

Sárdy János és Karády Katalin 

Karády Katalin, Kákosi Tibor és 
Honthy Hanna 

hogyan kell csinálni, hogy a legjobb le-
gyen, mint a rendezés kiváló szakembere, 
Szabolcs Ernö. Honthy hangja csillogóan 
szárnyal, a címszereplő Karády Kataliné 
érzékien búg. A két primadonna mellett 
a bonviván-szerepeket Sárdy János és 
Rákosi Tibor is értékes orgánummal teszik 
zengzetessé és hatásossá. Misoga László, 
Hlatky Edit, Pártos Gusztáv mókázása 
sikító túlzások nélkül is a kacagás őszinte 
visszhangját vál t ja ki lépten-nyomon. 
Szeretetreméltó operett ez a Sybi'U — 
érezmd is ezen a felújításon, hogy szeretet, 
tel játsszák a színészek és szeretettel hall. 
ga t ja a közönség. (—tor) 

Karády Katalin, Sárdy János, H o n t h j 
Hanna és Kákosi Tibor 

(Foto Maiirt, Csarpa) 

Kátkay Márton és Ruitkay Éva 

költőt és a lehelletfinom szavak ezüstfátyla 
mögött emberi sorsokba épített mesteri 
dialektikával viszi színpadra korunk egyik 
legnagyobb társadalma paxjjMémáját; a 
tőkés é3 a kollektív termelési rend összeüt-
közését. Állásfoglalása nem klítes: a kapí. 
talizmus valóságosan és jelképesen is el-
bukik a sa já t üzleti manőverei következte, 
ben tönkrement nagytőkés öngyilkossága, 
val Jelképesen mélyértelmű mozzanat az 
is, "hogy a darab filozófusa - nyilván 
maga az író — semmit sem tesz, hogy 
megakadályozza az öngyilkosságot. Az U3 
világrend képviselőjét pedig a szerelem és 
a rokon világnézet kapcsaival fűzi az el-
bukott kapitalista f ia ta l lányához. 

De Huxley, a szkeptikus, egyik hőse 
mellett sem képes állást foglalni. Legélet. 
hűbib még a parvenü tőkés figurája, mint-
egy bizonyságként, hogy a kapitaKsráikus 
termelés csődjét nem egyes emberek, jo-
VBigy rosszindulata, hanem belső ellent, 
mondásai és a fejlődés elkerülhetetlen vo. 
mai a pecsételi meg. A kissé elromant teáit 
kommunista sokszor megdönthetetlen és 
kemény érveire a /középen« álló író 
rendszerint hálás, de igen lapos és naiv 
közhelyeket mondogat. A saeraö ilyenkor 
egy-egy ú j szereplő swínpadrahoziatalával 
fo j t j a a kommunistába a játszi könnyed-
séggel megadható választ. De Hiixleyro.k 
sajátra a fiáról is megvan a véleménye » 
ezt sem rejti véka alá. ^Gyűlölöm a cinikus 



IRTA, RENDEZTE, J 
(Vaszary Gábor bohózata az Új Színházban) 

Márton 
(FoSo Maíiri—Cserna) 

i iub.-ríket- akik sehova sem tartannak!* — 
vágja « daral> agitátor.hőse a szerzőt pél-
dázó i ró szemébe s a három f&raareplő kö-
ziil a néző akarva-akara t lan azt érzi ma-
gához legközelebb, aki »Uitet3anttl is h i f « 
e. földi vi lág johMt,ételében. 

Művészileg Huxley, a sr inműíró semm ; . 
vei sem marad el a regényíró mögö t t A 
kissé a lapos és lapos expositio utásu a da» 
rab egyszerre lendületet kap 3 a- továb-
biakban egy pil lanatra sem veszít érdekes-
ségéből. 

„Aki sokat hoz, mindenkinek hoz vala-
mit« — mondotta Goethe. Ezt teszi Huxley 
is, de a darab említett jelképes értelme 
megnyugtató biztosíték a r ra , hogy a sok 
minden között nem aka r j a a 3>régit« visz-

szahozni, 
A Vígszínház előadása — Marton Endre 

kitűnő rendezésében — a mű irodalmi ér-
tekének magas színvonalára emelte a (Ki-
mutatót, Ráfkai Márton, Dénes György és 
Somló István megtalál ták a módját , hogy 
színészi képességeik leg javát adva, emberi 
színekkel gazdagítsák a helyenként dialek. 
t ikusan szembeállított eszméknek ható 
szerepeket. Ruttkay Éva meglepően ottho. 
nosan mozog a színpadon, fr iss és ude, 
még drámai fortissáínői is majdnem hiba. . 
Írnok Bérezi Géza. Rafael Márta, Z. Mol-
nár, Zátony és Mátrai/ jói Játszották sze-
repiikejfc. Neogrády díszletei a Vígszínház 
heszebb előadásait idézik. 

fordí tás Benedek Marcell szép iro-
dalmi munkája . Gyenes I s tván 

A közönség szereti az ilyen sokoldalú 
mntatváaiyokat. Persze csak akkor, ha va . 
laki jól ír, kitűnően rendez és remekül 
játszik. Jelen esetben viszont a helyzet a 
^'•vetkező: 

Vaszaary Gábor ti&tíaenöt évvel ezeíőt/ 
í. egy darabot, az vol t a címe: A burne. 

ráng . A darab tíz-iizcriöt évig vándorolt 
színházról színházra, néha m á r elkezdték 
-róbálii i is, de v«*ül mindig jobb belátás, 
r a tér-Kik. Most végre színre kerül t az Ü j 
színházba*. A darab agyanolyan mint 
volf. A címe valamivel jobb le t t : a iérf i 
ingatag. Ez a cím azért i<Vbb, mert egy. 
részt igaz, valóban, nem esak az asszony 
ingatag, hanem olykor a férf i is, másrészt, 
mert az ú j cím teljesen kimerítően, sőt a 
darab iNsselekjoaényéheoe viszonyítva kissé 
hosszadalmasan elmondja a darab tartal-
mát. Ebben a bohózatban ugyanis tényleg 
esak annyi történik, hogy egy iérfi inga . 
tag. hol az egyik nőt a k a r j a elvenni, hol 
a "másikat, ha az egyiket aka r j a elvenni, 
a másik dühös, ha a másikat akarja, el. 
venni, akkor viszont az egyik dühös. Aki 
ezen -többször egymásután nevetni tud, az 
nagyon jól mulathat a darabon. 

Enny i t arról , hogy: i r ta . 
Az előadás még a mai csökkentett ige. 

nyekkel mérve is bámulatosan gyönge. 
Közepes műkedvelő; előadás. Főidényi kel. 
temes egy agyalágyul t apa^szerepben. És 
mikor egy vérbeli v ígjá téki színész, Mi. 
hályi Ernő is a színpadra lép, akkor tíz 
perere szinte színházban "érezzük magon , 
kat. Aztán a cselekmény sodrában lassan 
ez is elmúlik. 

Enny i t arról , hogy: rendezte. 
Viszont avval , hogy játssza is. bővebben 

kell foglalkozni! Szerintem a színészek 
ugra t ták be- tTgy képzetem, hogy sokáig 
nem ta lá l tak megfelelő férfi-főszereplői és 
hogy mégse legyen fennakadás, a próbá. 
kon* a szerző rendeesői minőségében maga 
«játszotta:.- a szerepet. A színészek b i z t c 
san azt mondták neki, hogy senki ilyen 
jól nem tndná eljátszani. A színészek a 
próbékon nagyon kedvesek szoktak lenni 
a szerzőkhöz, há tha beír még egy jó mou. 
datot a szerepükbe. És Vaszary elhitte 
nekik. 

Majdnem minden darabban szerepel »a 
szerző®. Ez az a. szereplő, ak i a dolgokról 
elmondja az író véleményét, mondanivaló, 
ját á l láspontját ez a rezonőr, okos szerző 
mindig a legjobb színésszel já tszat ja . Néha 
eljátssza személyesen is és ez legtöbbször 
nagyon érdtkes. Eblten a darabban azon. 
ban a szerzőnek nincs semmiről semmi 
véleménye, mondanivalója, i t t nincs rrezo. 
nőr. csak egy ostoba, de csinos fiatalem-
ber akit érthetetlen események s o d o r n i , 
akiért verekszenek a nők aki 
csókolja végig csinos partnereit . Gervay 

Marica, Kamill i Judi t , Verő -fvgn.-- és 
Fehér Lili művésznőket. Nos, Vaszary Oá* 
bor ebben a szerepben — hegy négy- •<"•*.,. 
enyhén tejeszeau -ki magam - nem illúzió. V 
keltő. Vaszary Gáborról m á r írtak jól 
rosszat is. de azt még sose írták róla, 
hogy csúnya, most azonban, hogy bou.vi. 
v á m játszik, ezt is meg kell róla mondana. 

Minden szerző színész egy k ics i t Hiszen 

f iidolatban eljátssza. minden saerepSő 
inden mondatát, mielőtt leírná. Legtöbb 

szerző kitűnő instrukciókat ad próbákon 
a színészeknek, gesztusokat mutat , hang-
súlyokat ad, előjátszik. Ezért, érthetetlen 
szinte, hogy Vaszary Gábor ilyen csapni, 
va 'öan rossz színész. És ami még értbe, 
tetlenebb: nem tudja a szerepét! Bizony, 
t a l aa , akadozik, pedig a sngó megkiilöri, 
böztetett, igyekezettel, szinte ordí tva súg 
n e k i . . . 

Szóval: a szerző esak í r jon. Ne enged. * 
jen a színpad csábításának. A szerző ne 

B. 1. . 

ÖRVÖS LAJOS; 

ESZTENDŐ UTÁN 
Par t izán voltam, hegylakó vad! 
már emléke is al ig éget, — 
megcsendesedtem és keresnék 
most egy nyugalmas mesterséget. 
Dolgozni hosszan, egyhuzamban, 
elmélyedni egy vaskos könyvbe, 
a lapok mögül íel-íelbti jva 
szétnézni az ablaknál ú j r a . . . 

Bujká l tam, mint az i f j ú tolvaj , 
de nem emlékszem már a hegyre, 
hol társaimmal kóboroltam, — 
most a völgyben pihennék e g y r e . . . 
Nem űz ellenség, nem is hallom 
a hegyszorosban lihegését, 
szabad, sima utakon járok, 
ahol ú j életszag szivárog. 

Zilált ösvényem elkerülték, 
már nem is bánt az árvaságom, 
ez a tébolyult év, e lepra, 
mint könnyű pille 81 az ágon, 
szinte f á j , bogy így elfelejt ik, 
mint a rosszlányt az ú tkanyarná ! 
Óh, f á j az elmúlt esztendőnek, 
hogy romján ú j szerelmek nőnek. 

A rongyaimon megborzongott 
minden szép nő, de hát túléltem, — 
most elsétálok lenn az úton 
és fütyülök a könnyű szélben. 
De legjobb csendben ülni otthon. 
Egy vörösszőke nőre lesni, 
ki ínég vállai közé r e j t h e t . . . 
Vagy bevall ja , hogy elfelejtett . 

3 



Kezdjük talán azzal, hogy igazi ló ka-
baré mindig * poütskai ta rsaaa to i 
visszásságok, könyörtelen s épp ezért tanul-
ságos göxbetiikr©. A Békeffi Lásalo alapí-
totta Pódiumnak ilyen értelembea komoly 
múlt ja van: a legnehezebb időkben indult 
harcba a szatíra mindennél gyilkosabb esz. 
közeivel az igazság és az emberi iosok j ^ 
delmére. A szabad ezé majdnem egyetlen 
fóamnnakánt persziflálta a hatalom őriiltjei-
nek nemzetgyi'kos tevéke^gót l é n y i g 
az események ütőerén tar to t ta kezö^ >n 
fogyhatatlan ötletességgel játszotta fa a 
cenzúra, árgus szemét s «gy.*gy f ^ 
t ré fá ja napok alatt bejár ta az egész orsza. 
got .Tó munkájának legfőbb bismyiteka-
feént el is bukott a nácibérenc kormany-
nyal folytatott küzdelemben. 

A mamái nehezebb körülményeik: kozt, de 
a siker több esélyével dolgozott a régiJTO-
dfiwm. Egyetlen célzás, a leghalványabb 
szimbólum sem maradt hatástalan, a kowiu 
ség nyitott szemekkel és fülekkel f i g y f t e » 
népszerű igazgató-konferanszié m i n d m 
mondatát, mozdulatát, mert nyilvánvaló, ki 
az egyetlen ellenfél, a k i n e & rovására mm 
látni kell. A fasizmus két táborra osztotta 
a nemzetet s a kis színház p u b l t a n a n be. 
lül fokozott mértékben e l m o s ó d j a rtezr 
letkülönbségek. Igényesaégénkivul e z e k a 
külső tényezők magyarázzak meg Békeffi 
László színházának hatalmas eikeréi-

% 

A felszabadulás óta a helyzet megváltó, 
zotfc Egy f iatal demokrácia doktorSrodifc a 
félhalott ország életrekeltósén 8 a nyilas. 
világ örökségeként visszamaradt 
dasági lezüMötíség állapotában adandó hő. 
sies küzdelmet folytat a régi rend alatto. 
mos íranktirőrjeivei- A kor nemcsak kiált, 

Fellegi Teri Hitler , - - - ( F o t o K í l m í n ) 

de ordít a szatíra után s épp ezért ezersser 
meggondolandó, hogy a jószándeku jntnftka. 
tor kit, mikor, miért és hogyan vesz celba. 
Az egyetlen komoly ellenség ma tíz karom, 
mefl és száz alakban harcol e az v j j r e w ^ e r 
elkerülhetetlen nehézségeit és tevedöseii 
boldogan sorolja fegyverként a maga 3ol 
felszerelt araenáljába. Tiszta, bátor és 
mégis »koBstruktív« kabarét csinálni nap-
jainkban igen nehéz, de nagyon szép 
feladat. 

8. 
A Pódium ú j műsora igen sok szempont-

ból jó munkát végez 8 főleg a becsületes 
szándék az, ami nem vitatható. Van egyké t 
sajnálatos tévedése, példáid Tempefőii jele* 
nete, amelyben a szerző a házmegtoizottata 
réei házpaarainiesnok f igurájával téveszti 
össze. Ez a házmegbízott természetesen 
munkás és te.rrorisztikus viselked^&yel 
aoyongyötri a boldogtalan írót. Kívánjuk a 
m S a Tempefőinek, hogy a tisztább látó* 
kedvéért kapja vissza néhány óráü-a régi 
hézparanesnokát a vele járó o f f * 
együtt- Török Rezső is reménytelenül pró-
bál ja korszerűsíteni megkopott humorát a 
á r a s z t után most a műprojetart^hami. 
sí t ja színpadra. Néhány hasonló meltófogá. 
éon kívül azonban tényleg nívós és mulat-
T J számokból áll a műsor. Az i « ^ a t 
Karinthy F r i g y e és 
gvönyörkedhettünk MSkértéta, folMyes és 
Wles humorában. Király Bezso és KeUer 
W aktuális villámjelenetei 
legsikerültebb a kis. és nagynyilasokkal 

való kétféle bánásmódot kigúnyoló tréfa. 
Békeffi Gábor darabjai közül az igazolta-
tás! bluett tetszett jobban, a szimbolikus 
mesejáték legfőbb hibája, hogy a szimbó-
lumot külön megmagyarázzák benne. Igás, 
hogy magától a né®5 sohasem jönne rá . A 
Kék Madár műsorából átvett ^ n t e r n a s o k * 
magyar változatában ie m e g a d ó és mű-

Jelenet a szimbolikus mesejátékból. (Foto Kálmánt 

A felsorolt darabokat legiobb k a t e i ^ z i . 
„észeink viszik sikerre. Komlós Vilmos, 
HeZeg J ™ ™hes Sándor, Tompa 
Pufi Peíi Sándor mellett egész sereg tebe^ 
S fiatal színész és színéemő szolgába a 
E t ó g S z ó r a k o z t a t á s á t Bársony István 
" u f c á t Hona a Török^arabban sz^re-
püket művészileg jóval m e g a d ó a t ó i -
t fe t nyújtanak, Kiss Manyi pedig a Ka. 
r^thy-VeLziflázsbím hibátlanul adja to-
vább ' m W humorát, j á l A a e ^ g ^ ó a n 
szellemes és mulatságos- Ascher Oszkár 
mSánszáma i legértékesebb pontjai a mű. 
sornak, íőleg a posthumus tea 
<rédiáia« amely ugyancsak Karinthy zseni-
M é r t é i hagyatékaként ezúttal először 

sebben hallottunk volna mást, mint a kissé 
S ű r k e v a W g y v e l e g e t . Végül, de nem 
u t o l s ó b b a n meg kell emlékeznünk Kettér 
Dezsőről, aki mindvégig ^ é s * hmnarral 
kötötte össze az egy<* ^ ^ T T m H a Pó-

Talán a legnagyobb dicséret, amit a Pö 
dinmról elmondhatunk, hogy egyre tobbrt 

Várunk tőle. D a r v a s S z l l á r d 

Tompa « a m u n k á s a k i t tenek. Ml, őszintén szólva, nem igy képzeijuK ei 



j f p b M ű v é s z l e m e z e k , 
operák, zenekari művek 

^ S u r j t tánclemezek 
békebel i vá lasztékban 

K o s s u t h L a j o s - u t c a 11 az u d v a r b a n 

AKIK H I Á N Y O Z N A K . . . 
HŰTTER PÁL, A CSELLISTA 

" J M B W M M Nemrégiben Starker 
J f i S S S S f f i ^ M J á n o s » az Operaház 

jjp'*'*- fiatal koncertmestere, 
Mraf B o c cherini gordonka-

f f i J f s | | versenyét játszotta — 
W "wl 4 2 m I Hülter Pál kadcnciái-
* T ^ W m v a L mindnyájan, 
1 MM a k i k c s a k ismertük, 
| ' • fájdalommal és szo-
i — - . » .jyji^ rongó szomorúsággal 

k M M ® g o n d ° l tunk a kiváló 
H j -• v csellóművészre, az 

^gf fgP^ WEH igazi muzsikusra, aki 
M B g l figl J | l f | most, amikor végre 
i ^ p i l . f & f szabadon szólaltathat-
H j H | „ 11 «> meg csodás hang-

szerét, még mindig 
ismeretlen deportált-táborban sínylődik svala-
hol Németországban*. 

Itt maradhatott volna, hiszen svéd barátai 
készséggel álltak rendelkezésére, hogy védő-
levéllel mentesítsék, de ő nem tudta beleélni 
magát, hogy a világ olyan rossz legyen, hozzá 
is, aki maga volt a jóság. 

Alig volt 4 éves, amikor hegedülni kezdett, 
De jobb felsökarjának bénulása miatt hamar át-
tért a csellóra és 10 éves korában már nyilvános 
hangversenyen szerepelt. Mint a »csodagyere-
kek« általában, — ha később mélylelkű, elmé-
lyülő zenésszé válnak, — felnőtt művészként 
is megmaradt örök gyermeknek, aki szinte 
értetlenül állt a körülötte csapkodó gonoszság-
hullámok áradásában. Mikor a Budapesti 
Hangversenyzenekarban már nem játszhatott, 
a legelvontabb, legigazabb muzsika művelésével 
tartotta távol érzékeny lelkét a mindennapi 
élet barbár zűrzavaraitól. Hubay Jenő vonós-
négyesével, majd Kresz Géza kamaraegyüttesé-
vel bizonyította be minden szereplése alkalmá-
val, hogy a legideálisabb, legegyüttérzőbb 
kamara-partner. 

Mint szólista és nagy zenekarok hangverseny-
mestere, Ausztria, Svájc, Olaszország nagyváro-
sainak közönségével is megszerettette magát. 
A legátütőbb sikert Luzernben aratta, Dvorak 
csellóversenyének előadásával. A Pesten járt 
híres karmesterek közül különösen Bruno 
Walter és Hans Weissbach tüntették ki szám-
talanszor elismerésük és szeretetük jeleivel. 
És ez már magában megvilágítja művészetének 
lényeges jellemvonásait. 

Mint pedagógus, rövid pályafutása alatt is 
nevet szerzett és számos elsőrendű csellóművész 
köszönheti tudását az ő útmutató módszerének. 
Azt tervezték, hogy a Zeneművészeti Főiskolán 
ő veszi át ősz mestere, Schiffer Adolf, gordonka 
tanszékét. 

Várjuk vissza Hütter Pált, reménykedve . . . 

A 
-y-t*? 

T A M A R A C H A N U M 
(Foto Better World) 

A hetilap számára dolgozó riporter gyak-
ran napokig wértelk magában mondani, 
valóit ós esak utolsó percekben veti papírra, 
hogy a cikk éppen lapzártára készen le-
gyen. De Tamara Chanum előadása után 
— melyet e hó 2Lén a Vörös Hadsereg szék-
házában tartott — azonnal l e kellett ülnie 
az írógép mellé, mert úgy érezte: azonmód 
frissem, ahogy keletkeztek lelkében, szaw 
vakba kell iintenie benyomásait. 

Tamara Chanum — aki nemcsak a Szov-
jetunió, hanem a nyugati metropolisok ün. 
nepelt művésznője is — a Szovjet nemze. 
tejnek táncait és dalait mutat ta be. És 
ilyen alikalomaniad magától értetődően ke-
rülnek nyomdafesték alá az elragadtatás 
szokványraondatai, hogy: »Ikne, eljött kö-
zénk az előlünk eddig elzárt nagy biroda. 
lom egyik kulturális nagykövetei, aki »el. 
hozta nekünk Kaukázus égigérő hegyei s a 

Tamara Chanum 
{Foto Mafir t Mar ian) 

h a n ^ á t « . -soha nem ifi-
inert népek lelkét idézte táncos mozdulatai, 
vak - és így szólna tovább a beszámoló, 
ha nem telnénk attól, hogy mind az ilyen-
fa j t a mondat programíbeszédotek tűnik, ami. 
kor a benső elragadtatás igazi hangjá t ke-
ressük. & végűdig színtelen, száraz, min. 
dennapi szavak forrósodnak eksztázissá a 
közeli élmény levegőjében, kérve az olva. 
sot. hogy örvendjen velünk, mert : meg. 
ismerhettünk egy, igazi művészt, a ipa-
nagyobbak közül! 

Rendkívüli művészete ellentétekből kris-
tályosodott ki. Mert a népek a jkán szüle, 
tett pmmitív dalok mondanivalói tulajdon. 
k«PP«n a legösszetettebb érzelmeket feje-
zik ki. És ennek az üzbég művésznőnek a 
kifejezési eszközei is csak látszólag egysze. 
ruek: tökéletes mesterségbeli tudás, techni. 
kai készültség rejlik mögöttük. És i t t nem-
csak a pusztán dobritm-us kíséretével élő. 
adott üzbég tánokoinpozíeióra gondolunk, 
- melynek egyas ütemeinél a keszek játéika 
a modern imozgásmű veszet apostolának 
Hary Wágmmtnak az iskolájára emlékez, 
tet! — hanem változatos műsorának bár-
melyik számánál érezni lehet hangjának és 
mozdulatainak öntudatosságát, — legyen az 
akár a nagy, sárga kendővel megtáncolt 
rrani dal, a fekete.sárga kosztümhöz amo-
dott mongol tánc vagy akár az ellenállha-
tatlan humorral tolmácsolt jiddis kuplék. 

Bármit csinál: a népi talajból merített 
anyagot magasrendű internacionális művé. 
szetté nemesíti. 

A közönség soraiban ott láttuk a Nem-
zeti Kormány több tagjá t is. Az előadás szü-
netében Tildy Zoltán miniszterelnök fel-
kérte ai művésznőt: látogassa meg újból Ma. 
sryarországot Tamara Chanum megígérte, 
hogy — amennyiben eredeti mezőkövesdi 
kosztümöt kaphat — legközelebb műsorába 
iktat egy magyar népi táncot is... 

Reményi Gy. I s t v á n ^ ^ ' 



S T & t i t M d a i c & t & í véé - j ^ v t x t ^ -
m » xriwAiA ZsoH műfaj mCelőinek elhatár£ása szerint. Ha tartalmaz 

írtat HÁY GYOLA 

Kiváló kollégám, Zsolt 
Béla azt irta rólam egyik 
színházi hetilapban, hogy én 
a dráma politikai állásfog-
lalását illetőleg új követel-
ményt állítottam fel. »A 
színházat most már a poli-
tikai eszmék szolgálatába 
kell állítani.« 

Ez volna Zsolt szerint az 
én követelésem. Ez ellen az 
idézet ellen két kifogást va-

gyok kénytelen emelni: az egyik az, hogy én sem 
ezt, sem ehhez hasonlót soha sem mondtam, 
másik pedig az, hogy ha mondtam volna hát 
nem lett volna igazam. Egész helytelen dolog 
volna azt követelni, hogy a színház mától 
kezdve álljon a politika szolgálatába. A színház 
ugyanis bizonyos mértékig mindig a politika 
szolgálatában áll, teljesen függetlenül attól, 
hogy ez volt-e vele a szándék és bizonyos mér-
téken felül nem kényszeríthető a politika szol-
gálatába még akkor sem, ha ezt elhatározzuk 
cs megpróbáljuk tűzön, vizén keresztül érvé-
nyesíteni. Ez a drámának, mint műfajnak 
természetében van és a műfajok bizonyos 
alapvető tulajdonságai nem változtathatók a 

műfaj művelőinek elhatárözása szerint. Ha 
pedig az olvasó tudni akarja, hogy mi is volna 
hát az amit én mondtam volna, ha mondtam 
volna ahelyett, amit Zsolt kollégám mondat 
velem, akkor körülbelül igy fogalmaznám meg 
a követelésemet: a dráma legyen szent áldozat 
az ember jobb jövőjéért. 

Ez természetesen közelebbi magyarázatot 
kíván. Először is fölvetődik a kérdés, hogy 
vajion a színpadon mindig az ember jobb 
jövőjéért folyik-e a játék. Természetesen nem. 
És ezért követelés a követelés, nem pedig 
megállapítás. A színdarabok nagyrésze épp azért 
káros és megvetendő, mert nem az emberiseg 
haladását szolgálja, hanem a helybenjárást vagy 
— a visszafejlődést. Ez nemcsak a kifejezetten 
reakciós tendenciájú agitációs darabokra vonat-
kozik, aminőkkel a fasiszták és híveik tömtek 
a nézőt, hanem az általános pesszimizmust, 
letargiát terjesztő, könnyelmű mellébeszélést 
művelő, a valódi problémákat ál-problémákkal 
eltakaró darabokra is. Egy egészséges opti-
mizmust sugárzó bohózat vagy operett, ha egy 
szó politika sincs is benne, hathatósan szolgái-
hatja a haladás ügyét. Ugyanaz a műfaj, ha 
romlottságot, ostobaságot, céltalanságot vagy 
hűlve vigyorgás mögé bujtatott pesszimizmust 

^ T ^ Í M J O V É H O ^ ^ O O D O M i n ^ T ^ j 

r n 

(Gáspár Antal 
rajza) 

tartalmaz, a reakció eszközévé válik. A szín-
darabnak, mint műfajnak megmásíthatatlan 
tulajdonsága az, hogy benne harc folyik. 
Harc ember és ember között, szereplő és 
szereplő között. Ez a harc lehet véres, lehet 
tréfás sőt meghúzódhat a szellemes tarsalgas 
fimon' tűszúrásai mögött is. De mindenesetre 
emberi sorsok függnek a harc kimenetelétől. 
Különböző személyek a színpadon különböző 
aliaratokat és ezen túlmenően különböző tár-
sadalmi erőket képviselnek, amelyek a darab 
folyamán egymással megütköznek. A harc 
fontossága nem mindig függ a műfajtól. A vig-
iáték, ha Falstaff a hőse, súlyosabb emberi 
problémákat dönt el, mint a tragédia egy kis 
kaliberű író tollából. 

Az igazi drámaíró a darabjában folyo harcot 
mindenkor össze tudja kapcsolni kora nagy 
történelmi harcaival. Az a kor, amelynek 
harcaihoz Shakespeare a darabjaiban folyo 
harcokat kapcsolja, még ma sem mult eL De 
ezenkívül a szerző a drámájában folyo-har-
cot még egy másik, sokkal kisebb harcba 
is belekapcsolja: a nézőtéren ulő néző kis 
privát-harcaiba. Fölfelé az embenség nagj 
sorsküzdelmeibe, lefelé a néző köznapi problé-
máiba bogozódik bele az a kötél, amelyet a 
szereplők a színpadon húznak, tépnek. A kötél-
húzás kimenetele izgatja a nézőt, mert hisz 
a kötél egvik vége az ő szívéhez van csomózva 
De a másik vége a világtörténelemhez van kötve 
és így érzi magát Kiss Sándor pékmester sors 
közösségben az emberiséggel. Ez bizony nem 
mindennapi érzés Kiss S á n d o r pékmester 
életében és ezért ő hálás a színháznak. 

Egv példa, amely nem újszerű, de annai 
jellemzőbb : Shakespeare: Romeo « » 
Két fiatal szív szerelméről van szo ebben a 
darabban, akik nem lehetnek egymásé. mert 
koruk, társadalmi viszonyai — a feudális kis-
K ° k villongásai - ezt megakadályozzák. 
Itt kapcsolódik a két magánembernek Rómeó-
nak és Júliának élet-halálharca a pnvát boldog-
ságírt az emberiség nagy élet-halálharcába a 
történelmi méretű, nagy- boldogságért A. feu-
dális viszonvok azóta megszűntek, de a daran 
Aktuális maradt, mert a mai társadalom még 
mindig tele van olyan visszásságokkal amelyek 
a magánember boldogulását akadályozzák. 
•V nézőtéren ülő gépírókisasszony ezt nagyon 
jól érzi, hisz 6 sem boldogulhat. Lehet szere-
em, lehet más nagy emberi érzés: egy-egy 

szikrája van minden néző lelkében és ez a szikra 
nem lud fellobogni, mert éppúgy elnyomják 
a társadalom mai visszásságai, nunt líomeo és 
Júlia szerelmét az akkori feudális eltorzulások 
Romeo és Júlia történetén kereszt^ tehát 

az emberiséggel, saját jobb jövőjük után vá-
gyódva néhány órára megtanulnak az emberiseg 
jobb jövőjéért szorongani. 

B a politikum a színház politikuma. Ezen 
belül a szerző beszélhet nyilt politikainyevet 
vagy maradhat a privátember politikátlan 
szókincsénél. Ez lényegében De 
nem mindegy az, hogy az ember,ség haladásába 
vetett szent hit hevíti-e a szerzőt vagy a hitet-
lenség, a pesszimizmus hűti-e le. Az emberiseg 
jobb jövőjében hívő szerző számára a színház 
áldozati játék, amelynek folyamán a néző a 
dráma szárnyain felemelkedik az 
magaslatára és résztvesz - izgalommal bánat-
Sí s örömmel - « emberiség jobb !ovő,éirt 
folyó harcban. 



Keleti Márton, a film rendezője el, 
mondja a rádió hallgatóinak, hogyan 

készült a Tanítónő. 

Rózsahegyi Kálmán, Zsoldos Andor és 
Saörényi Éva a mikrofon előtt. 

Halló 
itt rádió 

Budapest 
Helyszíni közvetítést 

adunk „A t a n í t ó n ő " 
díszbemutatójáról 

A Rádió igazgatósága át.' 
érezve az első (demokratikus 
magyar film, A tanítónő pre. 
mierjének jelentőségéi, hely-
színi közvetítést adott a dísz. 
bemutatóról. 

A közvetítést Pluhár István 
vezette, aki sorra szólította a 
mikrofon elé a! f i lm vezérkarát, főszereplőit 
és a munkásság képviselőjét, hogy szólja, 
nak néhány szót a rádió hallgatóinak 
A tanítónő'rol. 

A közönséget Pásztor Béla üdvözölte, 
majd levetítették a filmet, amelyről lapunk 
más helyén számolunk he. Az előadás vé-
gén a főszereplőkkel együtt megjelentek a 
függöny előtt a film névtelen munkásai is, 
akiket a közönség dörgő tapssal ünnepeit 
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VéCfiKÍap»«>ni » " 
eldobom. Sose inti* 
évet. Ha adott sw >< 

syanakvással 
napjaiban «ucK 

S/.inbáz tagjai 
U1 osztották & V Neni/.c 

népség « 

H Ő H U L L A S 

CsUVagoeskák 
rendszerében. 
rendben, abo; 

Amire " 
tiszta teste 
foszlányait 

leszórja az égbolt 

Fagyos rögök felkínálják 
testüket a hflnak. 

Az én fülemet is 
l;,Jciumxszo>HI rím 

Pár pet'Ur'' 

Aradi Nóra 



DOG ÚJÉVET KÍVÁNOK 
tnzőknefc, 
niivíMMii-JtfinK'k. 
i,.-..<km-k. vilá-
iikásoliiok. fe»" 
iralűk irt--k. |M>rtá-
í.oklll»k, s/.óVU! 

mini vahims <Mm("Mvs 
múltéi A/.az m<*cr " ' » ' 
Már tisztul 3/ ajo-nnb 

Lukács Margit, 
a Nemzeti Színház 

tagja ez évben ün-
nepli tízéves színészi 

jubileumát 
^ ^ SFoio Kozsonyií 

niláram. mielőtt 
etíícWitái est 
őriiittöt in, min-

it Mért az első 

ím'mj»<>; napok 
t'JJt-f3 <'?ve- Fog-
líróh^itai". alá-
K1'.jH'|itl(<'«i egy 
, .... • (intézten* 
./! ífhi'i <s<náli>i 
ii (-Jfiüiit *m és 
•i> v s y v y i ' - w é n y -

.1 Jgokat nem 
U-v/.í-W llvestnít 
ijfajk'-'ni. 

/ Két i f júsági lap. Mindkettő 
karácsonyi számában József 
Attila Betlehemi királyok; cí-
mű versét közli. Különbség 
csupán csak annyi, hogy az 
egyik, a versből egy sort — a 
lap szellemére jellemzően — 
elsikkasztott. Ez a sor így 
hangzik: sSzegények királya 
lettél. A lapot Független I f jú-
ságnak hívják. 

A RÉGI M A G Y A R KABARÉ 

Boldog uji-vn kívánok 

íiózun Gyula, Békeffi László és lierezegh Jenő harminc év előtti képei 

^ J J S á * 
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Volgától és a Kiispi tengertől 
. M Iviivai ha tár ig terjedő területen fekszik 

Kaaachsztán, a 16 Szocialista Szovjetkor 
társaság egyike. Még néhány évtizeddel 
ezelőtt ez a száraz sztyeppékból es félig 
sivatagból álló ország Oroszország egyiK 
legelmaradottabb része volt, A XIX. sza-
zad közepéig a fcazaehoknak nem volt sa. 
ját írott irodalmuk. Az 1517 évi októberi 
forradalomig neon volt egyetlen színház 
sem az országban. ^ , 

A szovjfcturalom évei alatt a iKazaeü 
Köztársaságijain a mezőgazdaság, ipar és 
mű vészét terén óriási haladás történt. 
Kialakull és megerősödött a kazach szín-
művészet. A köztársaságban most 36 szín-
ház működik. Kiváló színészgárda aXakuU 
ki. A kazach népművészet alapjan megw 
született és most nagy sikerrel fejlődik 
a kazach opera, színház, a filharmonikus 
zenekar, énekkórus és a nemzeti hangsze-
rek zenekara. Az orosz szinház realista 
tradícióinak igen termékeny befolyása volt 
a Kazach Akadémikus Drámai' Szmhas, a 
kazach opera és batettszínház és mas 
színházak fejlődésére. Sok kazaoh s z m e s z t 

' 'jól ismernek az egész Szovjetunióban. A 
Szovjetunió, nlppművésznője, KuUas Ba}-
szeitova, a Kazach Szocialista Szovjetkoz. 
társaság népin űvfószei, Umurzekov, 
Kzunisbzev m mások méltán méltán meg-
érdemlik hírnevüket. -



A dolgozók látogatása 
Beck Judit és Gráber Margit 

műtermében M 

íroto Pécsi)- Beck J- : Aktok 
(Foto Mafirt—Csornai 

k i á ' H ^ r l b a r á t a i e I 6 t t - f é n y e i a 
i f ^ K m Ó Z e u r a 0 k Mpsokadabnábai; 

f e \ t n n t e k * k i á l t a t . Egyéni f e l fogás 
' UJ realizmussal festi meg mindazt, 

ami megfogja, mint festőt és szociálisan 
gondolkodó embert. Fő témája neki is a 
dolgozók élete: a varrónők műhelye az 
iparosok munkája. Portréi közül kiválnak 
- édesanyja és József Attila képe. A nagy 

- 1 9 é v B S t o rában festette Parisban, 
még abban az időben, mikor a költő élete 
nyomasztóan reménytelen és gyötrelmesen 
szegény volt. József At tüá t lélekrokonság 
vonzotta a festőkhöz, művészekhez, ahol 
megfelelő környezetet és kellő hangulatot 
talált versei Írásához. A róla készült 
portré híven tükrözi vissza a költő rend. 
kívüli egyéniségét," 

A jelenlévő munkásközönség mindvégig 
feszült érdeklődéssel hallgatta az előadó 

~41>onm Arany műtörténész magasszín. 
vonalú előadását, melyben megvilágította 

a regi és modern festőművészet összefüggé. 
seit. Az előadás bizonysága annak, hogy 

a dolgozók közönsége megérti a legma, 
gasabb művészeti és pedagógiai problémá-
kat iS, azért nagyon helyesnek tar t juk az 
ilyen előadások rendszeresítését. A hall. 
gatóság boldogan merült el a művészet 
megismerésének élvezetében, amit Major 
Tamás megrázóan szép előadása tett tel. 
jessé, aki a tanulmányi kirándulás stílu-
sos befejezéséül József Attila és Petőfi 
verseiből adott elő. 

' gy találkoztak a művészek és írók a 
műterem látogatás kewstében, ahol fteíme. 
rnlt a terv, hogy murakaközösséget kellene 
létesíteni az írók és festők között, hogy 
közös céljaikat jobban és 
ben szolgálhassák. 

Gamásiné Halmy ^ 

A művészet, mely eddig az uralkodó 
osztályok szolgálatára állott, ma m á r a 
dolgozók közkincsévé vált. A műteramláto. 
gátasok résztvevői most a dolgozók sorai-
ból kerülnek ki és a művészettel való ko. 
zelebbi megemelkedésnél őszinte megható. 
Jotíság, elragadtatás és szomjas tudás-
vágy tükröződik arcukon. 

A Fővárosi Népművészeti Központ legi. 
utoobi tanulmáuyi kirándulásainak egyi. 
két Major Tamdsné Beck Judit és Grá-
ber Margit műtermében rendezte. 

Beck Judit, B »,:k ö. Fülöp, a tragikusan 
elh.unyt hírneves szobrászművész leánya. 
Giár gyermekkorában tanújelét adta rend. 
kívüli tehetségének. Csók és Taszary i»<> 
vendeké lett, megnyerte az i f júsági Szi-

nyei díjat, képeit számos kiállításon állí. 
totta ki, ezek közül többet megvett a 
Szépművészeti Múzeum, Fővárosi Képtár 
os a Kultuszminisztérium. A felszabadulás 
ote pedig majdnem minden kiállításon a 
legnagyobb sikerrel szerepelt. Éveket tol. 
tött Olaszországban, Franciaországban ée 
Angliában, elhunyt fér je Gombosy György 
tarsaságában, aki mű történeti tanulmá, 
nyokat végzett külföldön. 

Érdeklődése elsősorban a dolgozók felé 
vitte. Festői témának a szegények vilá. 
gat lattá meg, a kis proletárgyermekeket, 
a varró, vagy mosóasszonyt. Szociális 
életszemlélete komor és megrázó színeket 
adott művészetének. A felszabadulás után 
a banafos színeket és témát erőteljes, vilá. ' 
gos kolorit: a munka, újjáépítés problé-
mai, plakátok és színházi impressziók vál-
tották fel. Több hatásos és k a r a k t e r i g 
tikos ra jza készült a népbiróság t á r o -
lásairól és a háborús bűnösök vonásait 
művészi megfigyeléssel örökítette meg. 

Graber Margit neve szintén régen ismert 

Beck J.: Anya és gyermeke A kiállítás közönsége 



NÉGYSZEMKÖZT A KÖZÖNSÉGGEL 
I R T A G Á D O R B É L A 

Amikor a megtisztelő megbízást megkap-
tam hogy csináljak interjút a Közönséggel, 
bevallom, első buzgalmamban rögtön egy 
színiház nézőterére siettem, abban a balga 
hiszemben, hogy ott meg is italalom ot. Csa. 
lódottan kellett azonban tapasztalnom, 
hogy éppen a színházak nézőtere az a hely, 
ahol erre a kívánt találkozásra legkisebb 
esélyem van. Nem mondom, akadtak ott el. 
vétve nézők is, de a Közönséget, akivel ép. 
pen beszélnivalóm lett volna, sehol sem 
tudtam felfedezni. 

Nem volt más választásom, magánlakása, 
ban kellett felkeresnem interjúm alanyat. 
Valahol a Józsefvárosban lakott, egy hatal. 
mas bérkaszárnya utolsó emeleten. 

— A Közönséghez van szerencsém! — kér. 
deztom udvariasan, amikor benyitottam a 
konyhába és már el tudtam igazodm a esi-
pős, sűrű füstben, amelyet egy rozzant kis 
sparherd ontott inasából. 

— Személyesen - mondta és letette a pisz-
kavasat. - Tudniillik - magyarázta, -
éppen most fogtam hozzá, hogy egy kw 
tüzet csináljak, da úgylá szik m e g m c s a k 
Jüst lesz belőle. Kérem, foglaljon helyet. 

— Köszönöm - mondtam, leültem te t t e * 
kréten letöröltem könnyeimet, amelyeket a 
rozzant kis sparherd sajtolt ki szememből. 
- Azért jöttem - folytattam - , hogy in-
terjút kérjek öntől. Kérem, ne ijedjen meg, 
nem fogom öntől megkérdezni, tetezik-e on. 
nek Greta Garbó lába, vagy többre be-
csülik Shakespeare-t, mint a a m t t a w t 
ecetes tormával. Egyetlen 
dóst teszek fel önnek, de 6rre k>mertto|i 
és őszintén kell válaszolnia: nuért nem jar 
ön színházba? észrevették - szólt 

— Köszönöm, hogy é=>zrevet «en. 
komolyan mert valóban nem járok. Es 

hogy miért? Ezen már sokat gondolkoztam. 
Hivatkozhatnék arra, hogy nincsen pénzem, 
hogy korog a gyomrom és egy darab meleg 
sülttök óriási konkurrencia lehet adott pil-
lanatban- De mindezek csak másodlagos 
okok. Az első és igazi ok az, hogy a s z i r t o 
nem tud becsalogatni engem. Nem tud re. 
szévé válni életemnek, szenvedélyemmé la-
jaíni, mely legyőzi a korgó gyomrot és a 
forró sülttök komtkurrt-ncia.iat. 

- S miben lá t ja ennek okát? - kérdeztem 
— hiszen a színház egyebet sem tesz, mmt 
hogy az ön kedvét keresi. 

- É p p e n ez az, ami nem tetszik nekem 
Sosem szerettem .azokat a nőket a^ik tel. 
széni akartak nekem. Ez a " b u z g a l o m 
mindig azt a gyanút kelti bennem, hogy 
valami nines rendjén. Aki engem meg akar 
hódítani, ne törődjék folyton velem. Csak 
magában tündököljön. . . . . „ , 

- ön tehát úgy találja, hogy a színhazak 
programjában, magatartásában van valami 
h l — ? H á t igen. A színház ki akar engem 
szolgálni Meg akar nevettetni, el akar gon-
dolkodtatni. indulatokat akar bennem _keb 
teni bizonyos irányban, meg akar M h u *» 
meg akar győzni. Világnézetet akar nekem 
X . Holott olyan egyszerű és kézenfekvő, 
hogv mit kell adnia. , , 

- Mit! Kérdeztem visszafojtott lelekzettel 
részben az érdeklődés, részben pedig a 
maró füst miatt-

— Ne vegye kérem, banálitásnak, szín. 
házat. Azt kell adnia. Nem tudom, é r t ^ , 
mire gondolok. Én nem azért megyek szm-
házba, hogy ott rekeszizmon vagy agyon 
ragadjanak. Azért megyek oda, hogy_ en 
gem elvarázsoljanak. Az aztán teljesen 
mindegy nekem, hogyan történik ez a \ a . 
" z s l a f Elbűvölten tágrameresztett szem. 
mel akarok ülni a zsöllyémben, mmt a gye-
rek akit a jó tündér fogott keaen. Bot, 
ahhoz is ragaszkodom, hogy bazafelémenet, 
az utcán, ne érezzem lábamon az oreg ka. 
luesnikat, hanem lebegjek a házak kozott, 
^ í r S f ö n túlsókat egy kétórás 
színházi előadástól? 

_ Nem! - csapott rám szigorúan — ke-
veset is m o n d t a m . Még másnap is lebegni 
X r o k ha éppen tudni f arja. És ha « 
nézek egy házra, azt akarom latm, hogy 

az egy S z és nem ingatlan. Az einber pc. 
dig, aki bejön az ajtón, nem adóügyi vég-
rehajtó, hanem ember. Élményt akarok es 
megtisztulást. Bűvöletet és maBvilagot Ha 
pedig ezt sem tudja nekem a d n i a színház, 
akkor megette a . . . Bocsánatot kerek, 
odaég a babfőzelék. 

Odalépett a tűzhelyhez és gondosan meg. 
keverte az ételt. Zavarodottan néztem rá 

_ önnek tehát mindegy, hogyan törté-
mik a varázslat? Az ön erkölcsi és poli-
tikai érzéke. . . , 

— Ugyan, hagyjon békén, — csattant let 
udvariatlanul - úgy tesz, mintha nem ér. 
tene. Ne játsszunk a szavakkal. Ha az er-
kölcsi vagy politikai érzékemet be akar-
ják csapni, nines varázslat. Viszont akkor 
sincs varázslat, ha csakis ezeket csiklan. 
dózzák. Értsenek meg végre! Azt, ami az 
én agyamnak kell, adják be nekem mese-
ostyában. Ne legyenek olyan fu r fangosa t 
Majd kicsapódik az az erkölcsi tanutoag 
magától is. Nem kell mindent a s z a ^ a 
rágni, nem vagyok én olyan buta. 

Elrántotta a lábast a tűzhelyről és vil-
logó szemmel enni kezdte a babfozeleket 

_ Jóétvágyat — mondtam, mert mit is 
mondhattam volna egyebet. 

- Köszönöm - szólt kissé lecsillapodva. 
— A színházaknak pedig mondja meg, bogi 
nem vagyok velük haragba. Tudom, náluk 
S T f i S a a kályha és ők is W ő z ^ é k e 
esznek. De most jól f i g y r f j e n m e r v a l a r a , 
értelmetlent fogok mondani. Az iga® mm 
vészét ott kezdődik, ahol a babfőzeléknek 
már vége v a n - . . Amikor Még barátságosan váltunk el. Amikor 
leértem az utcára, megnéztem a hazat 
ahol a közönség lakik Orraot an berka 
szármva de mintha lenne benne vaJami 
S E f t l í * . n , ezért a babfőzelékesem-
bérért érdemes dolgozni. Gyorsan m ^ n 
dúltam hazafelé. Szinte nem ^ éreztem 
lábamon az öreg ka. u « n i k a t hanem te-
begtem a házak között, mmt az angyalos 

— T " BUDAPEST VIII, FUTÓ-UTCA 29'A 

KINCSES ISTVÁN RÁDIÓ CSERE, VÉTEL 
i h ! d ~ : " - televízió-laboratóriuma 

Vállai; speciális rádió|avitásokat( hanSosmozi és erősítőberendezesek készítését es .avitasat 

Tudják jól Pesten Budán 
Hangszert ad vesz 

CSAK JÓZSEF-KORÚT 3 8 

16 

^ 



A Fényszóró beszámolt arról hogy a kö. 
zeljövőben kezdik el forgatni Harsányt 
Zsolt XIV. René című vígjátékának film-
változatát Gaál Fanciskával a címszerep, 
ben, Ráthonyi Akos rendezésében, Pásztor 
Béla művészi irányítása és gyártásvezetése 
mellett. A film német nyelven készül, két 
okból. Az egyik: a darab magyarnyelvű 
filmjogait annakidején Harsányi Zsolt eh 
adta egy amerikai magyarnak és a vevő 
nem hajlandó lemondani' szerzett jogairól. 
A másik: Gaál Franciska hallatlanul nép. 
szerű Oroszországban. Németnyelvű filmjei, 
a Péter, és a Malinki mama, óriási sikert 
arattak. Amikor a művésznő nemrég 
Moszkvában jár t , közölték vele, hogy min-
den ú j f i lmjére igényt tartanak, főleg 
azonban a németnyelvűekre, mert németül 
Oroszországban is nagyon sokan beszélnek-
A XIV. René lesz tehát a demokratikus 
Magyarország első olyan filmalkotása, 
amely biztosan eljut az orosz közönség elé. 

A budapesti színészek közül sokan be. 
szélnek .németül, mégsem annyian, hogy 
egy ilyen nagyszabású produkció vala. 
mennyi szerepét, magyar színészekkel le. 
hessen eljátsztatni. Ezért Ráthonyi Akos 
Bécsbe utazott, hogy onnan hozza magával 
a még szükséges művészeket. Visszaérkezve 
a következőket mondotta a Fényszóró-nak: 

— Hála Istennek, rengeteg kalamajkával 
kerültem el Bécsig. ( A színházi kabala sze. 
rint a bemutató előtti zűrzavar sikert je . 
lent.) Többször lemaradtam a bécsi gyors, 
ról, végül egy barátom megszánt és szerzett 
egy autóbuszjegyet — Győrig. I t t felkéredz-
kedtem egy orosz teherautóra, amely elvitt 
Hegyeshalomig. Ott kisült, hogy előző nap 
lejárt az útlevelem. Vissza Mosonmagyar. 
óvárra, ahol az orosz parancsnokság igen 
előzékenyen azonnal megadta a határát lé . 
pési engedélyt. Üjabb hajsza orosz teher, 
autó után. Végre megérkeztem Bécsbe. 
Amikor a villamosról leszálltam, zagyot 
tüsszentettem. A sarkon álló rendőr rám-
nevetett: 

— Zum wohlsein. 
- Tudtam, hogy sikerülni fog minden. 

Sikerült jg, A két férfifősserepre Hans 

Gaál Franciska 

Hans Moscr 

Dagny 

Mosert es Johannes Haesterst szerződtet-
tem, hozzájuk csatlakozik harmadiknak 
Theo L i n g e n 3 f c i v e , m á r p e g t e n m e g á l ] a > 

podtam. Mária szerepére Dagny Servaest 
kötöttem le, Pesten kevésbé ismerik, pedig 
kitűnő színésznő. 

- Hogy mi van Bécsben? Bécs ma tart 
ott, ahol Budapest márciusban tartott. 
Közvilágítás nincs, este az utca a Belvá. 
i-osban is koromsötét A villamosok já r . 
nak, itUott egy-egy üzlet is nyi tva van 
de kapni nem lehet semmit. Viszont jegyre 
mmdent adnak, még szemeskávét és szardi. 
mat is. Amit jegyre kapni, a a pesti szem. 
mel hihetetlenül olcsó. Egy hölgyismerő-
Bőmmel a z Opernkafféban reggeliztem, ahol 
két teaért és nyolc szendvicsért hat shilling 
kilencvenet fizettem, természetesen az ő 
legyeire. Jegy nélkül viszont éhen lehet 
halni. A színházai zsúfoltak, a mozik m 
Nagyjából ugyanazokat a külföldi filmeket 
játsszák, mint Pesten. A német filmeket 
nem nagyon rostálták meg, náci pro/luee. 
rek és rendezők salkotásaü futnak náci 
színészekkel. Osak a kimondottan propa. 
gandafilmeket tiltották be. A színésziga®,, 
lasokat sem veszik túl komolvan. Paula 
Wesselyt például nemrég igazolták a kö. 
vetkező szellemes indokolással: három gyer. 
meke van. Rökk Marikát viszont, aki min. 
den pletyka ellenére él, merni igazoltók. 

— Az osztrák fi lmgyártás januárban fog 
megindulni. Az első filmet természetesen 
magyar csinálja: Cziffra Géza. J a n u á r 
17-én Kitzbühelben kezdi e l a küteő fel. 
vételeket. Wüly Forst ugyancsak január , 
ban, Isehlben kezdi meg Wiener Madel 
cunu kész filmjének a »renoválását*. 

Eddig tartott Ráthonyi beszámolója. Min. 
denesetre jó érzés, hogy a nálunk sokkal 
előny,ösebb helyzetben lévő Ausztria akkor 
kezdi el első fi lmjét fofrgatni, amikor "mü 
már hárommal elkészültünk és a következő 
hárommal megyünk műterembe velük egy. 
időben. Ez a magyar filmszakma életre, 
valóságát, de elsősorban a szakma munka, 
sainak hősies önfeláldozását, töretlen 

(Foto Paapi munkakedvét jelenti. 

lokéieiu alakot akac? 

melltartói! 
fai* mitd a tóéál 
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A FELSZABADÜLT MAGYAR FILM 
BRÓDY SÁKBQR „TANÍTÓs6u-JÉSEK DÍSZBEMUTATÓJA 

AZ l'RÁNliSAK 

Néhányszáz hazai gyár tmányú rnozida-
rab u t t o végre film készült ; 
sroa A béke beköszöntése ota nálunk szu 
S t t meg Európa f * í f ^ l T s 
megnyugta tha t juk ^ d a z o k a t , akii• * 
gyorsaság miat t aggódtak. A J T a m ^ n 
ió fiba annyira jó, hogy elbír ja a fcnu 
kát te s hogy e biztató kezdethez méltó 
legyen a folytatás, élni is 
lat jogával, amely számunkra egyúttal 
kötelességet jelent. 

Pásztor Béla meleghangú b e ^ t j * 
után vetí tet ték le Bródy Sándor S u K * t o 

S S s n ^ i ^ a z a - u d á U s ÚH 

^a unk ag k u S s z á k mögé s lá tha t juk a 
S S ^ k i r á l y o k a t : a 
bíró és a pap i f * ™ ^ ^ ™ ^ ™ 
^ r ^ ^ - ú S n k = d ő 
S*i t , az ^ e r i k á l . = l o m n e s ^ e u 

E " 3 2 £ t ^ i j tanítónő, akit az u r j 

v u t o f S U e f s 

- s z a t í r ? 
esőn keresztül gyu 8Zerelmea 
szeretője, de r e m é U e t i , 
földesúrnak s tiszta e g y e b e re 

. bogy a falu szegényeire is emberségé® 
világ következik. 

M i n t l á tha t juk , a bátor történet végűi 
a r o m a n t i k á b a torkol l : ik , mert íKia«mrróL e duha j és a maga uiu 

l e u f áldásaként szociális Í J - J " m a -

dái muta tva a 

Szörényi Éva 

Jávor Pál 
(Foto Faludii 

nepelte, hogy végre az i g a z s á g o t i a t j a és 
hal l ja a mozi vásznán. A mondanivalót 
illetőleg tehát jó munkát végeztek a z a t -
d o l g o t ó l a h o g y a n , azonban m e g . k i s s é 
a régi nyomokon halad. Filmíróink még 
nem tanul tak meg eléggé képekben gon-
dolkozni, tú l sok a szöveg, k i s e * a f ő -ként szembefordul "az- ^ " f smk a szöveg, kísért a fo to 

dát muta tva a betvenket varmegy ú t v e s z t ö j e s kevés mun 
szes földbirtokosainak Mmt f | f ^ g y n a k a színészi játéknak. E kifő 

^ f ^ t f m e ^ l d á s n a l lát- ^ f S o n b a n eltörpülnek a film ieta* 

dott álláspont. 
a f i lm írói - nyilván kegyeletből -A fi lm írói J

 l t i darabhoz. Dl-

l M ? l n Í « ' találkoztunk ilyen 

gra íá l t színdarab útvesztője = - -
f á t hagynak a színészi í ^ ^ J 5 

gások azonban eltörpülnek a film Jelen 

^ e t r S n rendezése gondos te szép 
munka neki is része van abban, hogy a 
cselekmény egy pi l lanatra « 
rtnlíPsséeébőL Szörényi Éva, a címszereplő. 
n S i n S g meggyőző G y a k » n s z í n * - a 

r í 2JSS1 SWK 
S passzív egyéniségét. Jávor ebben a 

O l C S Ó u j 
ÉS HASZNALT MU BÚTOR 
g o m b o s A S Z T A L O S o z E M t 

SSSVtft SaMUMSaB 26 

nagyon »him« szerepben otthon van, tud 
fér f ias és kemény lenni. A legjobb ala-
k o k a t az epizódisták ad iák : V á r k o £ , 
Zoltán, esett taní tója, Bajezy pléba»««a. 
Rózsahegyi őszfejű főura, ü e n e , Gyo ^y 
s z o l g a b í r á j a r e m e k f i g n r a , a fitaW*Bod-
már Jenő és Berky Lili az oreg íoldbsr 
tokos Pár szerepében tökéletes iHuziot 
keltenek, de jók a többiek f t Keleti, 
Bárdy, Fenyő, Gőzön, Kiss Manyi, Barczy 
Kató Vágóné, Z, Molnár és az ot fold-
S S g a d f p a r a j t 

S ' Béla"' Bánky" & n , s T V i s s é szintei™ a 
kántorkisasszony szerepében Eiben felvé 
telei az adott, technikai l e h e t ő s é g n é l 

" t ^ t S f s z e r í n t hősi erőfeszítés á r á ^ 
szinte a semmiből készült az első aemo-
k i t í k n s magyar film. Kri t ikánkban szan 
szándékkal hagytuk figyelmen kivul ^ 

d e tollúnkat nem gáncsolni aka-
rás hanem szeretet és büszkeség vezette. 
Bfezkék vagyunk erre a fi lmre, amely 
• emcsak születése és illetősége szerint, de 
é l v é b e n , problémájában és főleg szándé-
kában is becsületesen magyar. 

Darvas Szilán! 
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íeJXi a i t ^ / t 
V A J D A A L B E R T N O V E L L Á J A 

c 

s i - s a a S S S s s 
undorodik valamitől . Mikor• meg 

S S r t * v í S reáUskolája tó v o l ^ 
i « L l a i s a z g a t ó é J s n i á l i s tMBftelgetfc 

hat az lakolaigazíía mereven 
Udvariasan, ba r megjeaetose 
fogadtak, az^m soha tobbe nem is ^ 
keatek vele. Bál int a posta• ^ 
között élte le e g y h a n ^ i életét, ^ 

Ponty iko nem s z e r t e ^ n t e t v o l t 

" ^ T l . í m ^ ak i d S n f l e k e t e pa . 
S m S l ' f S e l i az 6 Párnás a rea t 

kedvűen, idegesen ment ^ ^ f f ^ e -
sem mennek rendben a dolgok a s 
reket t ámoga t j a ^ f / X , a me-
f ^ t d r ^ a f f k k í r i ^ t meg. ami-
L C e " y ^ é £ L l felvisított valami a 

1 N a í í o f n g r o t t és r iad t tekintettel^ nézte 
,'V RH heverő kis szőrcsomot. Kis, 

t í f fehér kutya volt, kölyökkutya, 
S a T l é W - i l y S ; y k i - k t a k J i ^ -

megszületik, mer t egyszerre hatodmagavai 

^ Ü \ r n o a ^ - g L kis z a v ^ a l ^ postatiszt és tehajolt a k ^ d o g é r t . 1 ^ 
emelte egészen a ® ^ i g ^ e r t g y ^ ^ 
rövidlátó volt. A ku tya er re _ 

nem, fu to t t r a j t a veg^g, m g te:tteI, 

es. sEölte a tenyérnyi losaagot és 
s i e te t t „ bádoglavórba, 

Odahaza V á l t o t t a a J ó k e f é v e l 
meleg vizet ontott r a és egy 
t isztára mosdatta. „ , Bálint 

Ez pénteken ^ r t e n t . V m W j » 

133? 'JSS a r ? 
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„ e l v v e l o l r a » J ™ ™ , J ™ r . ak i 
rfnyt a í M t f . jeisS. . imo. 

gátas vagy Keaves » k . Több 
e z e k b ő l b ő v e n k i j u t o t t ^ á l i n t i m k ^ ^ ^ 
tanácsot topott a kuiVonatkozóan, a f6-

m 6 g szivarral (nem a k u t y á t ^ ^ 
v a r t a n piroslo a r c c a l n c z i e p ö n t y i k é t , 
g a t ó t , illetve a ^ ^ j S t o L o * r ó -
aki most h ^ V < t k ö z b e n ezt a 
^ r S e J r í o n f a t o t i — e t t e , 
h 0 S r S S ' k S ó n t j a és forduló-

(Stóvav r,dit rajzai 

pont ja lett Bálint f j é n e k A ^ ^ 
ta t l an t e t s z é s t k Í 3 é r t ó k , 
gyermekek "kol tozo W a z u t 4 n l g a z á n 
simogattak, becézték. u lái» 
n«m volt csoda, hogy a postamesv * 

megb í r t a B á l i n t v a ^ - h a r _ 

madnap a íegy«"> , . -i, i , 0 „ T szel-
fca t t rakeiója f sót, 
lemesen társalog, h o p szepeu 
amikor kissé ' f ^ ^ k l v e i az iskola-
k a l n ó ' l S Í e ^ a n S el lágyulásában 

F t o n i k a m e z a ® a l ^ g a s z t o s i t ó árnyé-

S ^ t r - s a i volt egy kedves volt hozza, m m p i m p . 
s imogatasa P impi és egy 3 bele-

i t r í t ó ^ t í tór pamutgombócba, 

, p i m D i t elnevezte. Naphosszat el-
látszott volna a kutyával , sőt amíg BJ . 
játszott voi d e t t addig a ku 

Szinte r a v o n í rva helyzettel, 

ss x&JSsristtí. 
dédelgetes u tan lettek, 
panesai nagy, vas tag " 
tekintete megmerevedett , a szőre e 
te t te sima ^ T ' n y e véből duz-
lett és rózsaszín parany i 

Uffegó h ú s d a ^ b f o ^ á l ^ A v j 
tozás egyik este r o b b a n t J J m e g r a k o t t 

förmedt : ronda d ö g ö t . . . 

U g v ^ g r á l ' m S h a őiég ma^^s ha thónapos 

mondat te l ^ " / ^ növekedett 
s imogatta a ^urva M a r a d t a k a 
Pimpikét, a megnívd. B á l i n t ko. 
légkör lassan b e f a g y o t t a m é t ^ rü és mire Pimpi akkora tett üogy 
f é r t el egy ^isasztal a la t t a t ó g r ^ & 

1 Í t t \ ^ z ö t T P ü S f t t t . m ö g ö t t e , 
S S Ü T " w S S - l - Bál int keserűen 
u é z t e

T t ! S f t l ^ ' rád - morogta ingerülten 
_ I t t léptem rád agyontaposlak 

és felemelte lábat. -
a k k o r . . . mondatot, sőt a rú-

Nem fejezte b e a m e l ö l 6 s 

A z e m b e r e i . . . ^ o g y az a M o g t 

á r r á vala-

k Í Azza l mérgesen, 

s í W S r -iátékra-
vágyó, loinpos PimpiveL £ e l t ű n t m i n -

É s ettől kezdve iveken & r o n d a , 
d e f l f t v f v a l ^ e d f f l bak ta t t ak haza-
nagy kutyával , egy™ 5 a k i s z e m , 
{ p | i únot t tekintettel es na 
közt jö t t velük az 
halkan, vésztjóslóan morogni Ke 



IRÚK 
Nikoláj Osztrovszkij 

j Osztrovszkij Niko-
I lá j, Szovjetoroszor-
f szág egyik legismer-
t e b b írója 1904 szep-
Jtember 29-én szüle-
I * e " ^ y u g a t " U k r a j n a , 
Willqa falujában. 

\ Tizennégy éves és 
I már egy illegális bol-
| seviki bizottság pa-

rancsait telj esíti. Osz-
trovszkij az ifjú 

J kommunista mozga-
lomból vonul harcba 

| a z intervenciós csa-

M b a r f t véres é v K ^ ^ j 
tályában s a Budjenni kozákoknáltalál-
tok s o r á n " T 4 Z ( t u d 6 s ^ S 2 akadatlan har-
COK során 1920-ban súlyosan megsebesül 
s ezért leszerelik. T e l j e s g y ó g y u l l á t m e J 

zésénet t ^ K - a ? , l f j Ü s á P c s a Patok kikép-zésének megbízottja a határmenti berez-dovszki körzetben. 
Súlyos sebesülése és egy későhhi 1 éo 

n y o m á s következtében o f í t ro í szWj á u T 
pota annyira romlott 

véglegesen ágyához láncolták, de Osztrov-
i s a l k o t ó munkára vágyott tJíZ^ ° ^ o s z n é P szo lgá la tában . — 

í u V Í T . 3 4 között írja meg nagv ön-
életrajzát, az »Igy edzik az acélt . Az első 
fejezeteket még maga irta, különleges 
technikai segédeszközökkel /de r e t t S 
M S Ü k i ? s a varták kezéből a tollat 
A t ° v ábbi fejezeteket tollbamondja fele-
segének, barátainak, írótársainak 
. J í ® " 1 megjelent munkája, ,A vihar 
N ^ o l f " ( A C , S e r é p f a l v Í - k Í a d á s ) Osztrovszkij 
I ^ Í L ^ S ^ S L és egyben' 

™ é k . A két e s z T e n l e r g i r A T g o n X s 
ápolás sem tudott már segíteni rajtf 1927 
óta súlyos izületi betegsége végleg fgvhnJ 
kötötte Az a kilenc e ! z t f n d ő ? m f ] y g S M -
Ia g eltelt, telve volt a betegség kínfá 
fájdalmaival, de próbatétele v l l t e ^ S 
Osztrovszkij hajthatatlan ak J a t ó n a k T u -
dásvágyanak és írói tehetségének Í927-
l m t e ^ y e s levelezés útján az egyik 

hallgatója lesz. FáradhatatlaFaz 

SSSSS^S 3 v i , á e ° d a I o m t a m ^ m á -
kezd oímT' N r a g y i e ? t D y e m e g , r á s á h o z 

v * I g y e d z i k az acélt.* Ez a 
munka Osztrovszkij Nikoláj Alexievics 
£ h f ^ e - t . 1 9 2 8 - b a n "Jabb csapás éri! 
méa L B ? r

e ^ ° 7 e n ' r a g é d i á J ' a ismétlődne 
irodalomban. A forradalmárt 

ágyba kényszeríti az ellenség ütötte seb 
tudománnyal és írással a k f r j a t o v l b b -
teii kk nÍLét s m i k o r szeme a v i l á g teljesebb, drámaibb, mélyebb érteimért 

»Vaksága és gyógyíthatatlan betegsége 

ValMI BöswdDrler-Ehrbar zongorák rtjeiesíMro 

. J??® 1 megjelent munkája, »A vihar 
N ^ o 0 l Í r ( A C , S e r é p f a l v Í - k Í a d á ' ) Ó s z t r o v s ^ j 
Nikoláj Alexievics második és eevhen 
legnagyobbszándékú munkája. E n í ű h á 
rom kötetében Osztrovszkij,ÚkraTna 
a nemet megszállók elleni - h S k ü T 
ÍÍZTL^ h Í t C l e S é s - - d a k n d ó 

fflsssaáAa.ssí 
becsulésének, szeretetének, raglszkodf l 
sának jeleivel. 1935-ben a legmagasabb 

F e t e L ^ ? ' 3 Kaukázusban, 

S t f í ® S 2 «vjet fiatalok a n a g y h o i í -
háború küzdelmeibe magukkal v i l 

K o ^ f n 1 ^ 8 ® ^ 0 " . ' g ^ y ó j á r t a k ö n y v e l 
m a r S ^ A ^ f - T l 1 .eS„ a l k o t ó szellemét, maradandó művészi életét dicsérik. 

Barabás Tibor 

A színházi bírálat 
n ^ 1 7 ! ^ ^ - 1 ^ n e m a tfeodabárról, nem Szabó Juciról és nem a Francia 

ebben 1 3 k 0 l l á r Ó 1 i r ó d 0 t t : érthető hll , ha 
m l n r i r T ^ S t í i l U n k r Ó ! a - Szólunk'pe! 
i á L ^ - , m e í r ÍS lát-
S , , f e I e S l m i l y e n ^toitika^ csöpög- azok 

tolláról akat annyira hadakoznak a » v ? 
^ " o t t s á g á kritika* a H ^ , 

fcagszemíéletet, de annál inkább a sa já t és ~ Világ-szemléletet... 
Mert a Világ cómú délutáni lap így e z á . 

molt be az év _ tegyük fel nem téve tó 
•ektffl mentes, de kétségtelenül - 7 J y £ 
l ^ ° ™ ! l Z l a b Á Z Í e'Sadásáróí, a N e S i 
fenh^ felújított A „ők i s J S 
May fcryula oroszos rendezésében. Varga 

Mátyás olaszos díszletei között, Dávid né-
metes zenéjével... 

Hát a »bírá!6i alaposan elszólta magát, 
talán « a iar tná l jobban is elárulva, ^ y 
ama tárgyilagosságnál mennyivel fonto 
t ^ M ^ f t ^ V r f g ' V i l á g - s C . 
leletet. Eltekintve a félreérthetetlenül ten, 
deneiozus hangtól, az előadás rendezői®. 
Hont Ferenc helyett Háy Gyulát 
azporoszos* rendezésért . . . u t á „ 
felteviesunk sem lenne indokolatlan, hogy 1 
teraló ott se volt az előadáson, 

könyvkiadóvSlalad 
M ó g u s a t tartotta kezében m ű s o T i t 

Cfeak o nyilatkozhatna arról, hogy bírál*, 
tat mennyire érinti az, ho^y S n v a n " 
egy szuihazi előadn.sor,, vagy sem, s h o ^ 

nyíre befolyásolják Világszemléletét? 

József Attila 
két kiadatlan versét közli egyik fcét)e& 
tap^k karácsonyi száma- A v S S 

, első fogalmazványát — melvből öt 
s^kasz t elhagyott a költő - S 7 

2 7 A ^ m t o d e D b i aki f j . zsef Attila költészetét ismeri, nyilván-valová tesza", hogy egy ugyancsak m ^ . 
j e ® t versenek első (kísérlete. Ha mint ilve 
neket közölnék, s nem .k iada&n v e ^ 

a S o r t m D T l 0 b e t n C e l ' e n e T ^ g akkor sem ha nem tart juk szerenesésnek 
S ^ r P k ° ' t o *tróasztaltiíkairiak bemüta. 
tasat. De, hogy kiadatlan, müvekként közöl. 
t n k é l ^ f ^ melyeket a költő csak más, 
tökéletesített formában szánt nyilvános^ 
sagra — a® szenzációhajhászás, tisztelet, 
lenség és illetlenség! eC 

Zámercev vezérőrnagy 
n o l 0 ^ ^ f d S e r f ' g városparancs, 
noka, a Vilxna királynő-út 10. fízám alatti 
hariniDckétszobás vülát á t e n g e d d h ^ á . 

genek. Ez a nagy kultúraszeretetríil tanús. 

f S i S ^ ^ t e é g e megfelelő k e r t e l 
kozott teljesíthesse feladatát Hogy meg-

í r ó H ™ b í k M 6 t e ^ r f z 
, ? í r ó k könyvtárát, s a ter. razett folyóirat és könyvMadóválIalat he-

lyseggondjai i s megszűnjenek Maevar 
s z é k h a z b a n rendeznek be lakosztályokat- ^ p 

Erztábtt-fcrt 19. (Barcsajr-ufca urak. T.: zzs-fijg 
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Kicsi korunk óta mmaig 
éreztük, hogy az újévet, vala-
hogyan kívül-belül t isztaba öl-
t ö z d rendbe rakva , ú jonnan 
akartuk kezdem. Ma ez. az ér 
zés ta lán még erosebb, de 
ug> anakkor nehezebb megva-
lósítani, mint bárrmkor U r n 
hával ú j holmival lehetetlen 
s é J íent temlitett vágyunknak 
eleget tennünk. Igyekezzünk 
h k f a régivel ugyanaztt a belső 
és külső ha tás t elérni, mer i 
"erre valahogyan mégis szükség , 
van. ! 

Miután ki- és berámoltuk az 
ösfzes szekrényt, r á jö t tünk , 
hogy mégsem ta lá lunk semmi 
olvat, amiről megfeledkeztünk 
volna és mindenhonnan csak 
rtgi, megunt, e lnyöt t és agyon-
h o r d o t t holmi kerül elo, hataroz 
zuk el, mint már annyiszor 
hogy mi vagyunk a vi lág leg 
ügyesebb, legprakt ikusabb leg^ 
leleményesebb teremtmenyei es 
alakítsuk át a megemlítet t sok 
kacatot úgy, hogy.a«>k azt az 
érzést keltsék bennünk, hogy az X 
M évet ú j holmival, szép tisz- í 
tóba, ú jba öltözve kezdjük m e g J 
Így telve szép, nemes és boles l 
elhatározásokkal á m e n e k e t az 
év első két hetében be is io 3 
gunk tar tani , * m X 
nak a fekete ruhanak , amely 
nár annakidején, 10 év előtt is, 

torzszülött volt és v á g j u k de-
rékban ketté. Csináljunk a fel 
f ő r í z b ő l bolerőt és valanielyik! 
színes estélyi ^ H ^ ^ u n l 
r é g i nyár i rnhankból «im '« 
hozzá j a p á n s z a ^ s u ^ a g ^ y 
kú derékban ketszer megcsa 
v a k öves blúzt. A ruha megma-
rad részéből pedig csinaltas-

i főiünkre szépen drapiro-
r t váUra " á m e n ő egyiptomi 
kendőlejdísz-esodát. Ha mindezt 

t c ^ 

kerunk . „ ; l ! !VOii 

- M r d e
ó t i v a a t ú R o v e r ü n k e t 

sürgősen fe j tsük fel és kössük 
S e a kővetkezőket: e l c ^ 
niasras, megcsavart nyakú plaszt 
rón^ kosztümhöz vagy szovetru-
hához- az elejébe, ^ á b a es u j -
ia iba belekötött masszmu esik 
ló i két fél kesztyűt melyeknek 
másik felét az egyik u j jbol e»i 
n « i „ k meg; hátából es a -ma 

sik u j j ábó l divatos hollandi 
sapka turbánt kötünk. Ez tegla-
lapalakú, ami elkészített rövid 
kapucniformára van összevarr-
va- egv másik, keskenyebb e» ] 
hosszabb téglalap pedig megcsa-
varva fül től fülig, há tu l vala-
mivel mélyebben, r áva r rva . -
Fér jünknek , bará ta inknak es 
magunknak pedig megfogadjuk 
hoffv azt a bizonyos régi ba rna 
ízoknyát , ami olyan prak t ikus 
-olt (de va l l juk t.8bbé _ 
enebb), nem vesszük fel több*, g 
n é g otthon sem, meg piacra | 
sem, sőt még takarí táshoz sem 1 
a n k i szé t fe j t jük és u j j a t l a n | 

mellényt va r r a tunk belőle, * * 1 
tis. szoknyánkhoz es annak g 
anvagából csináltatunk r a gom- I 
bokát, zsebeket és hosszuujju 1 
sárga vagy szürkéskék pullo I 
verrel fogjuk viselni. 1 

Utol jára még az t is meg ser-
iük mindenkinek, aki t ez illet, 
hogv a búzakék estélyiből nem 
e l á l t a t u n k kis délutánit , ha-
nem befes t jük feketere s üyen 
formában nagyon ^ P , 1 ? . ™ ^ 
kreálunk majd . - Tekintettel 
a r ra , hogy állandóan és minde-
nüt t fázunk, azt a j a n l j u k az u j 

1 esztendőre, - mely sajnos ket 
S rettenetes hideg 

dődik - , hogy kabat ala kosz 
" tűmöt viseljünk Azok, a t . k . 

nek fekete kosztümjük van 
í délelőttre ha lványsarga fekete 
l vagy tengerzöld pullovert hord-
\ i anak ugyanilyen színű turbán-
H a l é* kesztyűvel. Délutánra és 

estére pedig csináltassanak fe-
k f e a ranycf íkoshá tné lkü l i mel-
lénykét, magas nyakkal , ami , 
Llá még minden lehető és lehe-
tetlent fel lehet venni a nelkui, 
hogy ez bá rmi t is á r tana sik-
L s voltunknak. Akiknek 
kosztümjük » 
színes pulloverektol .el tekintve, 
f é r jük tő l elcsent regi, ^ 
selt kockás f lanelmgeivel hord 
h a t j á k ; délutánra p e d i g ^ 
kőzzenek sötét tónusu pullove 
verőket vagy blúzokat /e lvenni . 

Ezekután pedig k íván juk m n-
denkiuek, hogy érezze olyan jól 
m a g á t az ú j e sz t endőbe , m ^ 

' h a csupa u j r u h á t 
fel és él jen olyan v idáman 
m m t az az első 

^ ÉTKEN O J 
Vasárnap: paradicsomleves l>«iaskása, 
vasá rnap . „ . ,,.. r á n t o t t l eves , tokfo-

gesztenyetorta. He t lo . k a p 0 r l e v e s , 
zelék, goinbakrokett^ . ^ j y g é g l e v e s , pap-
lekvárosderelye. Szerda zol * é U v e s > 

: r ikásburgonya. C ^ h a m i s g u l y á s i e v e B , 

bat: karfiolkrém-
I leves, káposztáspalaesmta. 

Gesztenyetorta 
Tésztáját a régebben ^ ^ ^ 

recept, szerint ^ S t - ^ t ö r j ü k , 
főzünk % kg t a ™ ^ ° h a b 0 M . a kevert va-
hozzákeverunk 5 dkg; haoos jó 
ia t ízlésünk szerint edesitjuK. « a s y 
jíii, , r]1ixiaroma is & 
S e n ^ ^ ^ l ő t t e való napon 
-kész í t en i , és h ideg helyre tenni. 

Gombakrokett 
dkg - á r í t o t t g o m b á y ^ a főzünk. 

evés hagymás zsíron g z ó d 8 -

likarbonat, ^ r s s a l P n e t n yenné mind 
űszerezzük. H a a isztet_fflem 

t U ' t l ő l f r S o S k a sütji ik. formálunk belőle és lorro 
Süthet jük sütőben f ^ f n e s S r a d j o n . 
zsírt teszünk bele, hogy | i 
A gomba levét ki ne ontsuk, mer 
levest főzhetünk belőle. 

Kaporleves 

Káposztáspal acsi nta 
Sűrűbb palaesintatésztát M t f l » k a re»; 

desnél, belekeverjük a z ^ e l o r e m gl 

S és „<•»»»« h a j t v a ta la l l"*-



Soványság - Kövérséq 
Télieknél a teste* Egéasséges egyéneknél a testsólv h-

egeszsejri álljir^-st .. 

«M«At & melvber, ^ ^ ,. J fpobban érzi 
taJ anab bak Ennek * l e g r z a v a r ' 
meghatározása a^Hibsüi Í S F S g J ^ szóval az ÓD » , n n y u , mas. 
éles ^ t L T v ^ Z n T e ^ ^ « 
szervezetnek i s feltótten a a r a i a l l s 

zonyosfokn ^ r r é t e ^ v a B 

idején tartéEÍS^Í J ^ S * * * * 

m á l l ^ T ? - azonban esak non. 

vágyódásról b e s z é l i ! n T t i f - ^ 
fejlődésében A ^ a n y o d á s ki. 
t e l e n t ^ S l W szerepet játszik az elég-
á j e m t e f Ü T v ! hiszen köztudomású, h o ^ 
az emberi test külseje a felvett tárviáWw. 
szoros összefüggésben áll t á p i a ! é M ? a l 

tartó ™ 

kat m e g s z é g y ^ t ő önsanyargatás 
S e n fogyasz tőkúráS t 

t ® W r á k n a f e következménye 
3 3 a r e o n látszik m e ^ T e ^ 

ré te t a . válik, rrtfík 

Szőrszál, Mzemöícs 
örök női probléma. 
1000 s z á z a l é k i g 
végleg megoldja 

S ^ í ^ S M S f í S 
m í X t - - - a ® lrfel:halmozódás «b egyén 
S S f ^ ' közérzetét a l t ^ 
i S ' l é " f " vérkeringési szerveit b e C 

energiasz^kség e t é n ^ 

zik m ^ V ^ V a J a l t Í afer t h . zik mesrt sokat eszik. Gyakran láthatjuk, 
* falánkabíul 

nak A ~ * m é e s e i n hiz-
f t O Í 0 z o t t nem oka, 

hanem következménye a hízásnak A z i w Z ' 
T J r S i s h a — s o t o i t 

! T L T V e l a 8z»rve®et nem képes a f e l 
b^znalm. A koros elhízás gyógyítása ter. 
mészétesen szakorvos hatáskörébe tartozS. 

Dr. Heks Imre 
kozmetikus orvos. 
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Főszerkesztő; BALÁZS BÉLA 
Felelős szerkesztő: BÉKEFFI ISTVÁN 

m Felelős kiadó; GYÖNGY PÁL 
KIADJA A MAGYAR FILMIPARI 

Szerkesztőség é»-iiadőhivatal: 
BUDAPEST, IV., SZÉP-UTCA J 

TELEFON: 181-754. 
Kéziratokat ntem őraBnk meg és nem 

adunk vissza 
Csak válaszbélyeggel ellátott levelekre 

válaszol a szerkesztőséé 
4 5 , 4 1 0 ~ AJhenaeum Bt. mélynyomása 
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DÓZSA ^ ^ 3 ' 5 ' 7> — DÓZSA: dec 31-jan. 2. HABOM KIS 0B 

«£jsm ian• h6- p o t y a u t T S 
urancia) j , 5, 7, v a s I k o - ZUGLftl-
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S ' ^ U ^ 1 0 8 TAVASZ (mat 
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S É P F S ^ , ' ? ^ 3 1 ' ' i a n - ÖFEL-SEGEHAJOJA (angol). KISPEST FLÓRA-

i S S W E p 1 

W R I m S (amerikai), jan. 3^6. 

T C SÍ É R 2 h - ( a m e r i k a i » " U J p É i i 
SFNV , :?; 3 l ~ j a n - -2- KACAGOVEB-
SENY (amerikai), JAN. {TJ H O £ I ) 
amenka . ) . KOSSUTH PESTERZSÉBET-

E R Z S r ^ r ^ g y a r ) . TATRA PEST-

E S ^ r i 1 / S S 
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S S Í T V Ö S T S E I I Í O 6 -
OLYMPIA: UTCA BOLONDJA I 3 5 7 

í t o f n ^ ^ ^ j j 8 - D A M J A N I C H : UTCA 
A A 3 ' *A7< fél 1-kor is 

BODOGRAF: NOSZTI FIÜ ESETE FS 
VIDAMSAGHANGVEBSENY. KULTÜR^ 
1 BOLOND 100-AT CSINÁL ^ y s w f 

3- 5, 7. HUNNIA: VIG ÖZVEÓY 3 
qVlVVf?;rn1J

TTIfTT
1J í

I
0r i s- «ADAY: AGBOL 

SZAKADT UBILEANY 5, 7, vas 1 és 3-kor 
is. PETŐFI: EBZSÉBET i l K A L Y N ö S 

/ t i , vas. %1-kor is. JÓZSEF ATTILA-
BOLONDJA í f t H S , ™ ™ 1 l * 
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NapoIeon világ, 
bódító seregei már 
orosz földön áll. 
nak. A eár kény, 
telen az igazság-
talanul száműzött 
Szavorov generá. 
üst rehabilitálni. 

ősz tábornok 
szabadltja hazáját . 
Erről szól a 
H a p o i e o n e l l e n i 
címfi orosz flíiB-
őriás. A 
R o y a l 
matatja 
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